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ABSTRACT 

Findings of the testing project carried out in the 
course of the 1959 Summer Russian Language Learning Program at 
Harvard University (Massachusetts) are presented. A number of 
students were selected for training at the Russian School at 
Middlebury College (Vermont) and the Summer Workshop in Russian at 
Indiana University. After a 6-week summer session the students 
participated in a 40-day tour of the Soviet Union. Instruments used 
in the evaluation process were the Auditory True-False Test, 
Pictoriai Auditory Comprehension Test, Russian Written Proficiency 
Test, oral testing, and the Modern Language Aptitude Test. It was 
concluded that intensive language training could be very profitably 
conducted in the United States until the point is reached when 
students are fully able to profit from Russian travel; well~trained 
students could profit significantly from the travel experience, 
particularly in spoken language competence. Appendices, which 
comprise more than two-thirds of this report, contain the following: 
texts of the auditory true-false test in Russian and English; 
directions for taping, test booklet for the Pictorial Auditory 
Comprehension Test, sample answer sheet, and texts of Forms C, D, and 
E in Russian and English; and the Russian Written Proficiency Test, 
list of "correct" responses, and notes on scoring. (LB) 
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PREFACE 


The purpose of this report is to summarize the findings of the testing 
project carried out in the course of the 1959 Summer Russian Languaega 
Learning Program. It will seek both to evaluate the gains made by students 
who participated in the program and to report on the conduct of the testing 
project. This report supercedes two previous reports, "Report on Phase I of 
Testing for the Russian Language Learning Program" and a "Memorandum on 
Evaluation of Summer Russian Language Study Tour”, which were submitted in 


July and.in November 1959, respectively. 
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DESCRIPTION OF THE SUMMER RUSSIAN LANGUAGE LEARNING PROGRAM AND OF TEE 
TESTING PROJECT 

in the summer of 1959 the Inter-University Committee on Travel Grants 
conducted a program of Russian language instruction which combined study 
in specialized institutes in the United States with travel in the Soviet 
Union, This program was conceived of as being experimental, but it was 
hoped that 1t would prove effective enough to warrant being used as a 
model which might be adopted by other educational institutions. 

The pregram may be described briefly as follows: The InterUniver- 
sity Committee on Travel Grants selected a number of students for training 
at the Russian School at Middlebury College, Vermont and at the Summer 
Workshop in Russian at Indiana University in Bloomington. After a summer 
session of six weeks at these institutes the students participated in a 
Porty day tour of the Soviet ‘hhion. 

In order to be assured of maximum>d snefits from this exploratory 
staging of the program, the Inter-University Committee instituted a 
rigurous policy of evaluation, Thus, a testing project was attached to the 
Program in order to contribute to this evaluation and specifically to 
measure the progress which the students made in their acquisition of the 
Ruesian language. This language testing project was designed and supervised 
by the second named author of this report and conducted by the first named 
author, The testing project concerned itself exclusively with evaluating 
gains in the area of foreign language proficiency. Thus, concern with 
such educational goals as the student's development of better appreciation 


of cultural values and of increased sophistication in problems of inter- 


national understanding were not regarded as being within the purview of 


the testing project, although these concerns were included among the 
educational aims of the Progran, 


~2e 

The Inter-University Committee was cognizant of the fact that there is 
a paucity of practicable foreign language proficiency tests, especially 
in Russian, which might be used even in a routine problem of educational 
evaluation. Thus, the Committee regarded the inclusion of a testing project 
as boing, in part, a contribution toward increasing the quantity and variety 
of chjective tests which would meet the needs of this unique program and 
also as a contribution to the field of language proficiency testing in 
general. 

The major difficulty encountered by the testing project stemmed from 
the fact that it was necessary to prepare mea uring instruments while the 
process of instruction was already underway. This fact produced problems 
which had to be surmounted in a variety of ways. In the absence of stand- 
ardized tests of Russian profeciency similar to those which tho Educational 
Testing Service has devised in French, German, and Spanish, and because of 
the limitations of time, only a few tests were ready hefore tho Program 
began in June. Because the object of the testing project was to assess the 
general trend of growth of a group of students in several areas of language 
competence, iv was necessary to devise equivalent forms of the original 
tests for several subscquent phases of testing. ‘Thus a major concern of 
the testing project was with devising equivalent (or at least statistically 
equateable) tests of the same area of language competence after the program 
of instruction was underway. Furthermore, the fact that the Program was 
conducted over a relatively short period of time made it necessary to pre- 
pare subsequent versicns of the tests relatively hastily. Under the 
circumstances, it was also felt advisable for the tosting project to contain 
@ larger number of instruments than might normally have been considered 
necessary since tue posnibility of losing the data from one or ancthor 


instrument was always uncomfortably great. Difficulties of this nature, 


Q) 
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however, are fairly fxequent in problems of educational research, and the 


present testing project was able to surmount them fairly successfully. 

A somewhat unique feature of tho testing stemmed from the fact that 
although the tests uscd in this project were prepared specifically for the 
Summer Russian Language Learning Program, the tests were formulated independ= 
ently from the curricula of instruction of the Program. This occurred 
partially because it would have been futile to try to establish liaison 
with the diverse personnel who prepared tho materials of instruction for 
the summer language inatitutes and partially because the unique nature of 
the Program would have made meaningless any effort to measure the students' 
mastory of any specific item of language proficiency (c.g. a specific point 
in gramar). This situation proved to be rather salutary, since it 
necessitated the preparation of tests which would msasure, ina general 
way, 2 studont's ability to comprehend and to produco mossages in a foreign 
languago. Measurements of this nature would constitute an operational 
definition of forcoign language proficiency. 

It should be noted that the testing projoct could not include among 
its objectives the comparison between the Summer Russian Languege Learning 
Program as a special form of instruction and other, more conventional, 
language instruction techniques. In reality, it did prove possible to 
find some clues as to the relative value of this program as compared with 
other types of language instruction, but the fact that thore wore no 
standardized tests to begin with and the fact that the testing project 
did not include plans for applying the tests used for the Program on 
other populations obviated the possibility of comparison with other programs, 
Thus, the short range objoctives of tho testing project included only 
(1) a study of the rolativo ratos of progress during the various phases of 
instruction and (2) an ovaluation of which groups of students are most likoly 


to benefit most from the Program (1i.c. what levels of aptitude and of prior 


9g | 


training are most conducive to further progress as a result of the Progran. 
However, the test data collected will always remain available for later 
use and it will be a relatively simple matter to ascertain how the results 
of the summer study and travel progran compares with the results from a 
conventional college course, for example, whenever it becomes feasible to 
apply a sinilar testing procedure in a sample of colleges. 

The actual schodule and inventory of tests used in the testing 
project can be best represented by the diagram on the following page. 

It will be seen that the testing project was divided into three phases. 
Phase I refers to the work done in connection with the testing sessions 


which were conducted at the inception of summer training at Indiana Univer- 


‘sity and at Middlebury College. Testing took place on June 15, 1959 at 


Indiana University and on June 30, 1959 at Middlebury College. In Phase I 
ali the students at the Summer Workshop in Russian at Indiana University 
were given the Modern Language Aptitude Test and all students who had had 
any prior training in Russian were given the entire battery of proficiency 
tests which are listed in the diagran. At the Russian School in Middlebury 
College only students scheduled for travel in the Soviet Union were tested. 


The tests of Phase II, with the exception of Oral Tosting, I were administered 
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August 5 at both campusos. Tho entiro available population at Indiana and 
tho Middlebury group of studonts slatod for travol in tho Soviot Union 
woro tested on this occasion, Oral Tosting I was administored to the studonts 
at Middlobury togothor with the rost of the battory of tosts. The Indiana 
studonts who participatod in tho Soviot Union Tour woro Bigot the Oral 
Tosting at tho Midston Houso in Now York on Avevst 8 and 9 immediatoly 
prior to their departure for tho Soviot Union. On Soptembor 25, Phase 
III was administerod at tho language laboratory of Columbia Univorslty to 
tho studonts who had participatod in the tour of the Soviot Union. 

Tho dosignations of the groups which participated in tho project aro 
givon bolew with a short doscription of oach group, 
Indiana non-Carnegio: 


This designation applios to all students at tho Summor Workshop in 
Russian at Indiana Univorsity who did not participate in tho tour 
of tho Soviot Union, This group consistod of students whose prior 
training ranged from no prior training to as many as four years of 
prior acadomic study of Russian. This grovp wes tosted in ordor to 
obtain validating and normalizing data on the tosts. There were 92 
students on when comploto data were collocted, 


Indiana-Carnegie: 


This dosignation applios to students who wore trained at tho Summor 
Workshop at Indiana University prior to thoir departure for the Soviet 
Union, Students in this group had had one yoar of prior training in 
Russian at the inception of tho Swimor Program, (This one year con- 
sistod of typical acadomic training - classes 3 or 4 times a week, There 
wore 1Q students on whom comploto data were colloctod, 


Micds.cuuys 

hi. gpoup consisted of studonts who woro trained at tho Russian School 
st MicGdlobury Collogo prior to thoir doparturo for tho Soviot Union. 
Stazonts in this group had had two or throo yoars prior training at 
tho incoption of tho Swummor Program. In Phases I and Ii, this group 
also included somo studcnts who were Follows undor a difforont program 
of the Intor-University Committoe. Some of tho latter namod students 


woro not always ablo to participato in tho testing. Thore wore 9 
studonts on whem complote data wero collectod. 


DESCRIPTION OF TESTING INSTRUMENTS AND FINDINGS 


A. Tho Auditory Truc-Falso Tost: 

The Auditory True-Falso Tost was the only tost of Russian proficioncy 
which was now prepared in its ontircty spocifically for the Russian Summer 
Language Learning Program, It was originally constructed by P.J. Rulon and 
C.R. Langmuir for tho Armcd Sorvicos Specializod Training Program conductod 
at Harvard Univorsity during World War II. Tho tost had boon recorded on 
vinylite discs which wore found to be in vory poor condition when oxamined 
for possiblo uso for the proscnt project. It was nocossary, thorofore, to 
tranecribo the itoms from the original recordings and to havo thom re- 
recordod by native Russian informants. As an adaptation for tho Sumer 
Frogran, tho original array of itoms was divided into two forms of tho test, 
Each form contained 80 items. 0da& numborod itoms woro chosen for "Form A" 
and ovon numborcd itoms worochsson for "Form B." The two forms provod to be 
equivalont within reasonablo toloranco Lamite.” In oach form, half tho itoms 


native 
were spokon by a fomalof/spoaker while the romaining half wore spoken by a 


malo native spoakor., In this tost, studonts wore required to indicato tho 
truth or falsity of simple statomonts heard spoken on tapo. Tho score on 
tho tost consistod simply of tho numbor of corroct responses. Tho highost 
possible scoro was 80. A transcription and a translation of tho items appear 


in Appendix A. 2 


1. This oquivalonco was vorifiod by administoring tho two forms of the tost to 
two randomly solectod groups at tho first tosting. Each form was thon cor- 
rolatod with a tost which both groups had taken (i.c. tho PACT, Form C, which 
corrolatod well with this test). Sinco both groups porformod oqually woll 

on tho PACT, Form C, sinco tho slopos yiolded by tho rogression oquations 
relating oach form of the Auditory Truo-False Tost with tho PACT, Form C 

wero almost cqual, and since tho moans and tho standard doviations of the 

two forms wore only nogligibly difforont from cach othor, it was concluded 
that the two forms wore oquivalont. If it had turnod out that tho tosts 

did vary in difficulty (1.0. 1f tho moans of tho two forms wero significantly 
difforont from cach other) the rogrossion oquations would havo made it possibtlo 
to oquato scores earnod on one form with scores carnod on tho othor form, 
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a 
In discussing tho rosults obtainod by the Auditory Truo-Falso Test, it 


is logitimato for us to ignore the fact that two forms of the test woro uscd 
inasmuch as tho virtucl ocuivalenco of the two forms had beon demonstrated. 
The tost was usod only for tho purpose of assessing progress during USA-basod 
training. Thorefore, the data will be examined solcly in torms of first 
and socond testing. Figure I is a graphic rovresentetion of tho frequoncy 
distributions of scoros obtainod for diffcront amounts of prior training in 
Russian. The mediens obtained et oach testing arc plotted and a connecting 
linc is drawn bctween the medians of the first end second tosting in order to 
givo an indication of tho gonoral trends. In gonoral, 1% may be seon from 
this figure that on the first tosting tho results aro highly rolated to 
prior training. Similar tronds appeared in all tho proficicncy tests; a 
finding which, of courso, tonds to domonstratc the validity of tho instru- 
ments. Furthormore, it may be seen that gains made on this tost during 
intonsivo summor language training aro as largo, if not larger than, the dif- 
forcnces botwoon succossive yoar-lovols at tho boginning of training. Thus, 
for cxamplo, at the end of tho UA-basod intonsivo training, the group with 
one year prior training was on the average well ahoad of whore tho two-yoar 
group had beon at the start of training; similar rosults worc notod for 
groups with groator amounts of training. (This rosult may concoivably have 
boon duo solely to tho fact that subjects tonded to become moro "toest-wise"” 
-- accustomed to tho tost formate -- at tho sccond tosting; no attompt was 
mado to control for such an offoct oxperimontally in tho present tosting 
project. Novorthcless, oxpericnco from othor x soarch suggosts that such 

an offoct is nogligiblo; thorcforo, one inclinos to tho bolicf that tho gains 
woro truly duc to tho intcnsivo summer training.) A fcaturo of intorost in 
Figuro I is tho fact that the Indiano-Carnogio group showod somowhat groator 
2. Tho test was includod in tho battory also for tho purposo of oquating PACT, 


Form C with PACT, Form D. Unfortunatoly, tho rosults from PACT, Form D had to 


bo discardod, and the data from the Auditory Truo-Falsc Tost could not be uscd 
for this purposo,. 


FIGURE I 


Frequency Distributions for Each Classification of Prior Training on the 
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gains than tho Indiana non-Carnogio group with tho samo amount of prior 
training. Evon oftor difforenecos in linguistic aptitude aro takon into 
account, (by applying tho statistical techniquc of “analysis of co-varianco") 
this trond sooms to porsist. Although the difference was not sound to bo 
statistically significant, (tho numbor of casos boing very sneali) the dif- 
foronco -- if it docs cxist -- is to bo anticinatcd bocause of bho increased 
motivation the prospect of Russian travol must havo ongondcrod in the group. 
Finally, it should be noted, that tho tost itsclf may bo regarded as a 
vory reliablo instrumont. The split-half roliabilitios of Form A and Form B 
wero .93 and .92 respectively. Those valuos woro corpui.cd from data obtainod 


in the first testing session. 
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B. The Pictorial Auditory Comprohonsion Tost 

Tho Pictorial Auditory Comprohonsion Tost (PACT) was dovisod by John B, 
Carroll and Wai-Ching Ho for moasuring comprcohonsion in a foroign languago. 
Tho tost form consists of a booklot with 75 groups of four picturos oach. 
Each group of four picturos is used for one tost itom. Ona tapo, a state- 
mont is mado for oath item in tho target languago. Tho statomor+ is spokon 
first by a malo nativo sponkor and thon by a fomalo nativo sporkor. In oach 
itom, tho task of tho stuacnt is to soloct which of tho four victuros in tho 
group is indoxod by tho statomont mado in tho foroign lengueago. One of tho 
virtucs of tho ‘ost is tho fact that altornativo forms aco rolativoly oasy 
to proparo, Anothor advantago of tho tcst form is what tt is gonorally 
found to be ploasant and intorosting for tho oxaminoos. Finally, scoring is 
simplo. Tho score is tho numbor of cor oct soloctions. 

Tho tost was constructod originally for moasuring compotonco in Mandarin 
Chinoso. Vorsions of tho first satisfactory sot of statomonts to go with 
tho picturos (dosignated Form C) havo boon or aro boing dovoloped in French, 
Gorman end Spanish. Tho prosont tosting projoct mado it possiblo for Aaron 
S. Carton both to arrango for tho proparotion of Form C in Russian and to 
writco statononts for Forms p3 and E as woll as to arrangs for tho proparation 
of thoso in Russian. Diroctions for taping, tho picturo booklet, a samplo 
answor shoot and toxts of Forms C, D, and E togothor with English transcrip- 
tions appoar in Appondix B. 

Figuro II is a roprosontation of tho data obtainod from Form C of tho 
PACT administorod at tho boginning of summor training. Tho modians of oach 
group which took tho tost arc plotted on tho figuro. The closo rolation 
botwoon modian scoro and tho anount of prior training is soon again horo, 


as was soon in tho caso of tho Auditory Truc-Falso Tost, 


a Sp ee 
3. Dospito tho fact that tho data gathorod by moans of Form D had to bo 


discardod bocauso of difficultios oncountorod in tho rocording of tho tost, 


it is folt that tho presont projoct contributod substantially to tho dovol- 
opmont of this Forn. 
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Because it was neoossary to discard the results of Form D (given at 
the end of the USA-based training), the data obtained by the PACT could be 
used only to assess the total amount of achievement from the beginning of 
summer training until the return from the Soviet Union. It was not possible 
to use the test to assess the separate influences of the USA-based training and 
the Soviet tour. Two expedients were resorted to in order to gargs these over- 
all gains. One was the ad:-inistration of a half of Form cl ex the final 
(Post Soviet Union) tes‘i.z and the second was the administration of Fron E? 
at the same test!ng session. Eighteen students participate? in this testing 
session, 

It was originally hoped that Forms C and E wo.w.d prove 10 be precisely 
equivalent forms of the PACT. In order to obtain p-esumptive evidence 
that this was in fact the case, the correlation between the half of Form C 
given at the second testing and Form E was obtained and the ratio of the 
mean of the first half of Form C (given as a pre-test) to the mean of the 
first half of Form C (given as a post-test) was compared with the ratio of 
the mean of the entire Form C (to be regarded as a pre-tent) to the mean 
of Form E (to be regarded as a post-test). The correlation between the 
first half of Form C (post-test) and Form E was .92. This indicates that 
the test form in general is highly reliable. Comparison of the ratios of 


the means, however, indicated that Form E was a slightly canes tost.© This 


i, Actually 40 out of 75 items were used. This ie referred to as “halt” 
for convenience, 


5. The original design of the testing project called for the use of the 
data from Forms A and B of the Auditory True-False Test at the first anJ 
second testing as the set of scores with which to equate Forms C and D 

of the PACT. Then Form D of the PACT was to be equated with Form E of 
the PACT by using the scores of the second and third administration of 

the Cloze Test (see below). Tho technique of equating test forms by using 
regression equations obtained by administering a correlated control test 


to two groups (or to the same group on two occasions) is referred to briefly 
in Footnote 1, above. 


6. The ratio of the means of the first half of Form C as a pre-test to the 


first half of Form C as a post-test was .68, The ratio of Torm C (pre-teat) 
to Form E (post-test), when adjusted for the fact that one item of Form E 


~J 


implies that a formula for equating the two forma will have to be computed 
for future use of these tests. This computation was not done on the basis 
of the data collected here, because it was felt that the size of the sample 
to which Form E was administered (i.e., 18) woulé not yield adequately 
reliable results. 

We are thus left with tho scores of the first half of Form C,as both 
& pre-test and a post-test,as the most reliable index of gains made on the 
Pictorial Auditory Comprehension Test over the entire training period. These 
scores, together with their respective medians are plotted for the InBiana- 
Carnegie and the Middlebury groups on Figure ITI. The scores of the entire 
Form C and Form E are also shown for the sake of completeness, but no con~ 
clusions may be rigorously based on these data despite the fact that they 
seem to follow the trend of the other set of data. Inspection of Figure LII 
reveals that both the Indiana<arnegie and Middlebury groups showed gains 
over the summer, that the Middlebury group started at a higher level than 
the Indiana group,and that at the end of the summer the scores of the Indiana 
group were closer to the scores of the Middlebury group than at the beginning 
of the summer. The last noted trend would at first lead one to conclude 
that the Indiana group learned more relative to its initial level of prof i- 
ciency as a resuit of the Summer Russian Language Learning Program than the 
Middlebury group did. Closer scrutiny of the data reveals, however, that 
this assumption is unwarranted, What seemsto have happened, in actuality, 
had to be discarded because of a recording error, was .73. It 18 to be 
noted that had these ratios proved to be equal, this would have supplied 
only presumptive data that the tests were of equal difficulty and would 
not have implied that they were equated. The prccedure equating the tests 
as described in Footnote 1, above, could not be followed using the first 
half of Form C as the control test, because the correlation of Form C 
with a half of Form C would have involved a spurious part-whole correla- 
tion. In order to complete the equating procedure on additional set of 
scores would have had to be extrapolated from the data, Given the limited 


population and the consequent unreliability of these computations, there 
was little justification for following this complicated procedure. 


ane) 
po! 


FIGURE III 


Frequency Distributions for Carnegie Groups on Pictorial Auditory Comprehension Test 
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is that at the end of the summer both groups approached so close to the 
ceiling of the test that it is impossible to diffoerentinte between then. 
Thus the apparently smaller gains made ty the Middlebury group is really 

ea function of the test. This ceiling effect is an inevitable consequence 

of the fact that the skill involved in responding correctly to the test 

is practically completely mastered by the students taking the test. (A sim- 
ilar, though less marked, ceiling effect may be observed by inspection of 
Figure I.) The implication fer the use of the test 1s that the test is 
useful at the elementary sad intermediate levels of proficiency, but fails 


to afford discrimination at the most advanced levels of proficiency. 
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C. The Russian Written Profeciency Test 

The Russian Written Proficiency Test (also called the "Cloze Test") is 
an adaptation of a procedure previously explored by John B. Carroll, Aaron 
S. Carton, and Claudia P, Wilds as a possible technique for measuring language 
proficiency, ! It is essentially a "fill-in-the-blank" test. The test is 
easy to prepare, but unpleasant for the testee. Furthermore, the scoring 
technique used for this program presented several difficulties. The par- 
ticular form of the test which was devised for this program consisted of 
sixty items which were constructed simply by sampling textual materials 
from a wide array of Russian literature ranging from elementary Russian 
readers through newspapers up to literary, philosophic, and scientific 
works. The items were prepared by taking the first eleven words following 
& randomly selected period in the textual samples and deleting the fifth 
word. Occasionally when, for example, numbers, propor names or special 
idioms occurred in the text, extra words were included in the item. The 
items were typewritten and mimeographed on the test form with blank spaces 
of uniform length substituted for the deletion. It was the task of the 
students to supply the deleted Russian word or an English equivalent of the 
word with a complete grammatical description. 

A rather elaborate scoring procedure was devised for this test so that 
credit could be given for all reasonable responses and so that the assign- 
ment of credit. for-each itom would be commensurate with the amount of Imow- 
ledge the student showed of Russian grammar, vocabulary and comprehension of 
tho contextual segments. The test, a list of the deleted words ond a detailed 
description of the scoring procedure are given in Appendix C. 

7, Carroll, J.B., Carton, A.S., Wilds, Claudia P. "An Investigation of 
‘Cloze' Items in the Measurement of Achievement in Foreign Languages," 


College Entrance Examination Board Research and Development Reports, 
Cambridge, Massachusetts: 1959. 
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In order to score the test, all the responses of all tho students who 
took the test were arrayed on separate shests. Each item was scorod 
separately and a separate record of the values assigned to each response 
was maintained. It is thus possible to verify the score of any student 
and to check ths scoring procedure for reliability and objectivity. It 
is also possible, and perhaps desirable for future use of the test, to check 
the judgments of what constituted a "reasonable" response, 

The score of a student on this test is equal to the sum of the number 
of points he carned divided by 2. Halving the scores docs not affect the 
scale of the test at all and it facilitates handling the data somewhat. In 
the hypothetical case in which a testee correctly supplied every word which 
had originally been deleted, he might earn 200 points or a test score 9:7 100. 
The Identical test was administered at the beginning of sumer training, at 
the ond of the summer, and after tho return of the students from the Soviet 
Union. Discussion with the students taking the test revealed that they 
found the test difficult on all occasions and that they were not able to 
remember any items from one testing sossion to another. 

The results of the Cloze Teste are shown in Figures IVand VY. Figure 
Wis a graphic represontation of tho frequency distribution of the scores 
of each of the classos at tho Indiona Workshop at the beginning of the 
sumer (with the exception of the group with no prior training) and at the 
ond of the summer. Inspection of this figure reveals that the test shows 
@ general, validating trond varying with the anount of prior training and 
that, in at least two of the classes represented on the figure, gains were 

groator during the sumer workshop than what the trend of gains seens to be 
betwoen succossive years of other types of training. Inspection of Figure 
V, which shows frequency distributions for the three testing sessions for 
the groups which went to tho Sovict Union, revoals gains in tost scores 


throughout the training period. This tost doos not seom to show the sane 
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te FIGURE IV 
Frequency Distributions for Bach Classification of Prior Training 
of Indiana (non-Carnegie) Groups on the Clone Test 
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Cloze Scores Frequency Distributions; 
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ceiling effect which the PACT shows. Thore is,indeed,a slight indication 
that the Middlebury group showed greater gains throughout training in the 
summer Russian School and in the Soviet Union than the Indiana group showed. 
zrere seems to be, furthermore, some indication that the rate of gains 
showed some tepering off after the end of training in the summer school 
sessions. The taporing off of gains was greater for the Indiana-Carnegice 


group than for the Middlebury group. 
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D. Oral Testing: Progress in Speaking Ability as a Result of the 
Trip to the Soviet Union. 


All students who participated in the tour to the Soviet Union were sub- 
Jected to a test of oral production both before their departure for the 
Soviet Union and upon their return. In this test the student was required 
to respond in Russian to a series of Questions which were put to him in 
Russian. The questions were recorded on tape by a native Russian informant 
and the responses of the students were also recorded on tape. The student 
responses were later re-arranged on separate tapes for presentation to judges 
who scored the samples of speech. The items? on the test which were used for 
analysis in the present report include the following: 

1. An item which required the student simply to repeat an expres~ 
sion or a sentence. The unitsfor repetition were arranged so that each 
successive item was longer and more difficult than the preceding one. 

=. Reading aloud a Russian passage. About forty seconds were 
allowed for this. 

3. An item which consisted of several simple questions in which 
the student was required to respond using tho words and forums of expression 
which were used in the question, 

4, An item which required the student to speak for fifteen 
seconds about the weather in the place where he had spent the summer, 


De An item which required the student to speak for a minute 


about his preference in books, 


8. In addition to the use described in the body of this text, this oral 


production test includes features which are intended to tap dimensions of 
cognitive functioning related to oral production. Thus, sone additional 
items in English and a few items in Russian which were not analysed for 

this report were included in the test, These data will also mike it possible 
to do sone exploratory studies on the relationship bstwoen cognitive func- 
tioning in one's nativo language and in a target language. This mterial 
will also be used for doing sone exploratory studies on the relationship 
between fluency in one's native language and in a target language. These 
data will be exploited by one of the authors at a future dato. 


2 
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6. An item which required the student to describe a picture 
which was shown to him and to discuss the picture in terns of its contents 
and the events portrayed. A minuto was allowed for this iten. 

PROCEDURE 

In the pre-Soviet Union testing fession, the oral production test was 
conducted individually with oach stujent. The examiner operated the record- 
ing equipment. Tho testing after the Soviet Union tour was conducted at 
the langunge laboratory at Columbia University. The examiner Played the 
question-tape fre a console and the students were required to manipulate 
the equipment to a certain extent. The regularity of the results to be 
reported below argues that this variation in the testing proccdure did not 
introduce an excessive amount of extraneous variation in the measurements 
made. Yet the experience of tho oxaminor in conducting this testing leads 
him to feel that in the future this variation should be kept at oa ninimun, 

After both sets of recordings were collected, copies of the tapes 
were made on which all identification of the students was removed. A 
number code wags substituted for the student identifications. Samples from 
the pre-Soviet Union testing were mixed with Samples from the post-Soviet 
Union testing in a pre-arranged random order. The tapes were then pre- 
sented to two judges for scoring. 

JUDGES AND SCORING 

The judges were two native Speakers of Russian, They have had con= 
siderable experience as instructors of Russian at Harvard University. Both 
Judges hold advanced academic degrees and have had considerable training 
in generel linguistics, 

The test materials were scored by the judges on four nine-point scales. 
These scales were designated as: Gremnar, Pronunciation, Fluency, and 


General Impression, Although the judges worked together in listening to 


the tapes and in establishing ~tandards with which to assign scores, they 
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assigned their scores independently. The judges proceded in making their 
evaluations by assigning tentative values to several samples of speech and 
gotting an overall impression of the general level of proficiency repre- 
sented by the tapes. As the work of rating the tapes proceded and as the 
scales became more clearly established in the thinking of the judges, they 
would frequently refer back to previously scored samples and check on these 
in order to assure the maintenance of consistent criteria over the entire 
series of samplos to be scored. 

The judges reported that their experionce as language teachers helped 
them to establish a sense of relative levels of proficiency and of the 
general potentialities of the students. Nevertholess, the task of rating 
the tapes proved arduous and approximately three times as much time was 
required to judge the samples as would have been required to listen to 
the tapes a single time. Tho judges wore not aware of the fact, and they 
wero indood surprised to learn, that thoy wore rating cach student twice 
(bocause there were two samplos for oach student), 

RESULTS: Reliability of Judgos. 


The correlations between the ratings on coach student assigned by the 


judges on each of the scales are given in Table I, 

In addition the correlations of the scores of each student in the pre= 
Soviet Union sample and the post-Soviet Union sample on each of the scales 
for each of the judges is given in Table II, 

From these tablos it may be scen that the agreement between the judges 
is fairly high and thus tho ratings may bo regarded as rather reliable. The 
fact that the correlations betwoen pre-Soviet Union and post-Soviet Union 
scores fluctuate considerably might be attributed as easily to the fact that 
the interim training has produced oxtranoous variations in each of the sub- 
Ject's scores as it might be attributed to erratic behavior on the part of 


the judges. The fact that thoro aro considerable positive correlations in 
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TABLE I 


Interjudge correlations on four nine-point scales of oral proficiency. 


N equals 41* samples of speech judged. 


Scale C orrelation 
Grammar ©7176 
Pronunciation 055 
Fluency TT 


General Impression . 
*Note: Because of equipment failures and because some students failed to 
eperate their equipment correctly several samples had to be discarded. The 
largest possible number was used in computing the correlations shown in 
Table I and II. On one occasion, one judge found a segment too noisy while 
the other judge felt he was able to make his judgnents on it. 


TABLE II 


Correlations between pre-Soviet Union and post-Soviet Union ratings of 
each student for each of the judges on each scale. 


Judge O (N*equals 19 pairs of Judge K (N* equals 18 pairs of 
segments ) segments ) 
Scale 
Grammar 252 052 
Pronunciation 16 17 
Fluency 43 035 
General Impression -60 


*See note to Table I 
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pre-Soviet Union and post-Soviet Union ratings, and the existence of the 
patterning of theso correlations, in the presonce of several additional 
sources of varlan:e makes it reasonable to conclude that tho ratings made 
by the judges are certainly reliable enough to justify their use. 

Evaluation of Gains: 

In view of the relatively high reliability found and in view of the 
manner in which the ratings were prepared, the data from the two judges 
were combined, Table III summarizes the mean differences between pre-Soviet 
Union scores and post<Soviet Union scores (or the mean gains) measured on 
each of the scales of oral proficiency. It is apparent from this table 
that in general, the entire group showed gains on all four scales of oral 
production. (A t-test of the significance of differences between correlated 
means was used to find the significmce level of the differences.) It is 
to be nected, however, that the most significant gains were made by the 
Middlebury group and the gains for the students in the Indiana-Carnegie group 
were somewhat smaller. In Figure VI the frequency distributions and medians 
of each of the groups are plotted. The same conclusions may be drawn from 
examination of this figure. This pattern of gains seems to accord well 
with the expectation that a group of students which had more experience with 
a foreign language and a greater opportunity to practice it, will be moro 
apt to benefit from travel in the foreign country than a less proficient 
group. A more proficient group will be more apt to speak to the inhabitants 
and to be well received by them. 

Interrelations of scales: 

Table IV summarizes the intercorrelations of the four scales of oral 
proficiency. The scores rf each student summed over the two judges were 
used in computing these correlations. The uppor segment of the matrix 
contains the correlations of the pre-Sovict Union scores, the lower sogment 


contains the post-Soviet Union intorcorrelations. From this table it mony 
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TABLE III 


Mean gains of secon: “ox xsing over first testing on four scales of Oral Produc- 
tion (as measured wy he combined ratings of two Judges) for students in the 
Middlebury Group, the Tndiana-Carnegie Group and in the two groups combined. 


General 
Grarmar Pronunciation Fluency Impression 
Group 
aay 2.375%* 3.125%" 36 TSOM 2.375** 
N 
Indiana-Carnegie 1.590 600. 1.000 1.200 
(N=10) : . ‘ 
Total 1. 658K##* 1. 722kHHe 2.11] +t lL. 7edexe 
(N=18) 


*#eeDIfPerence significant at .005 level (one tail) 
reyes ti wt wt "! tt t 
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TABLE IV 


Intercorrelation matrix of judges' summed scores on four scales or oral 
proficiency. Upper half contains correlations of pre-Soviet Union data; 
lower half contains post-Soviet Union data. ~ 


ees Grammar § Pronuncietion Fluency General Impression 
Grammar XXX 259 233 039 
Pronunciation 684 XXX 65 ey 
Fluency 076 25h XXX 58 
General Impression 81 69 95 XXX 


FIGURE VI 


Frequency Distributions and lhiedians of Judges' Ratings on Four Scales of 


Oral Proficiency for the Indiana-Carnegie (N=10) and Middlebury (N=8) Groups. 
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be seen that the four scales are rather highly intercorrelated. This 
phenomenon appears frequently in judged ratings of oral proficiency. While 
it may attributed, in part. to the bohavior o? the judges? in rating the 
same sample on all four scales at the same time, it is reasonable to 
suppose that some of the common variance measured by this intercorrelation 
may bo attributed to the students. Students who apply themselves to oe 
ing a language will direct their encrgics to rastering all the phases of 
proficiency, while students who are less atrongly motivated will manifest 
lack of learning in all phases. 

An interesting feature of the intorcorrolation matrix is the fact 
that the post-Soviot Union intcrcorrelations are generally higher than the 
pre-Soviet Union intercorrelations. This result is an instance of the usual 
finding that training ovor a givon period of time tends to widen indtvidual 
differences rathor than to narrow thon. Students who benefitted more from 
the Soviet Union tour tonded to bonofit in all measured phases of qnil pro- 
duction, and students who benofitted loast tondea@ to rem4in behind in all 


measured phases, 


9. A study in which judgos would rate a singlo sopnent on a single scalo 

and would rate all four scales independently was onvisioned in the first plon 
of this study. Limitations of timo made it impossible to do this study at 

the time the ratings on the scalos wero made. The data fron such a study 

is needed in the devolopmont of oral profeciency tests and one of tho authors 


plans to carry out this study in tho future -- perhaps using tho raw data 
collected in this testing project. 
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E. Tho Modern Language Aptitude Test 

The Modern Language Aptitude Test (MLAT) was devised by John B. Carroll 
and Stanley M. Sapon fo-~ vre purpose of predicting success in foreign language 
study in regular schoci cussisvla and in specialized language programs such 
as those run by the Fore2gn Service Institute and by the Army Language School. 
The test was includea 2-7. this project in orad2r to (1) ascertain the role of 
aptitude in a divorsifiod training situation, (2) to facilitate the 
interpretation of dets. ubtained on the various tests and (3) to provide a 
basis for making adjustments whon unmatched groups were to be compared. 

The MLAT was administered to a total of 111 students who participated 
in tho Summor Russian Language Learning Program. The mean raw score of 
this group on the test was 134.2. The standard deviation was 23.14. This 
mean score is considerably highor than the mean scores obtained from the 
groups on which the test was standardized. Table V shows the raw scores 
on the MLAT corresponding to designated percentile scores for the students 
who participated in the Summer Russian Language Learning Program and for a 
typical group of students on which the test was standardized. This table 
reveals that the median score of the students in the summer program cor- 
responds to a score in the 80th percentile in the normative group. The 
entire range of scores is considerably elevated in the summer program group. 
Figure Vilis a graphic representation of the frequency distribution of the 
scores made by the studonts in the SRLLP on the MLAT. In addition to 
revealing how the distribution of scores on the MLAT is confined to highor 
Yenge of scores for the students in the summer language program, the figure 
shows that tho distribution is highly nogatively skewed; that is to say 
that the scores tend to cluster abovo the mean, This implies that the modal 
scoro, which was 144, (or the modian, which was 138) rather than tho moan, 


is a more appropriate measure of the contral tendency of the scores. 
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The fact that the students in the Sumer Russian Language Learning 
Program tend to be in a high language aptitude group scems to imply that 
a considerable anount of self-solection takes place in the process of 
enrolling for voluntary courses of summer language study. Since this solf- 
selection was not based on the students knowledge of their actual scores, 
4t would seom reasonable to assume that a student's prior success in language 
learning and, in:general, his cwn assessment of his capabilities for learning 
a language aro important factors in dotermining his interost in foreign 
language study, 

An intoresting manifestation of such a process of self-solection was 
obsorved in the Summer Russian Language Progran itself. Of the 92 Indiana 
non-Carnegie students at the Indiana Workshop who took the MLAT at tho bogin- 
ning of summer study there were oight casos for which thoro wore no final- 
testing-scores available. Since the final testing was obligatory for all 
students, it is reasonable to assume that thoso cight students had dropped 
out of tho program before completing it. Of the eight students for which 
there wore no final scores, six had MLAT scores which wore well below the 
median of the students participating in the program and two had aptitude 
scores which wero only slightly higher than the modian of the sample, It 
would seem reasonable to infer from these data that the tendency to drop 
out of tho Program was relatod, to a considerable extent, to the aptitude of 
the student or, more accurately, to his percoption of his ability to keep 
pace with the curriculum and or ths other students in the group. 

It is instructive to oxamine the relative aptitude level of cach of 
the groups which participatod in the Surmor Russian Languago Program. Table 
VI is a summary of tho number of students, the moan, and standard deviation 
of each group. The tablo roveals that the Carnegio groups had tho highest 
average aptitude and were also the nost homogencous as to aptitude. Tho 


process of solecting thoso students on the basis of toachers' recommendations 
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Indiana, 
Indiana, 
Indiana, 
Indiana, 
Indiana, 
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Group 


non-Carnegie, No prior training 


non-Carnegie, 
non=Carnegie, 
non-Carnegie, 
non-Carnegie, 
Carnegie 


Middlebury 
[All Carnegie 


Entire SRLLP 


TABLE VI 


1 yr prior tng 
2 yrs prior tng 
3 yre prior tng 
4 yrs prior tng 


111i 


Mean 


128.7 
138.0 
135.4 
116.5 
120.1 
Wh 6 
146.6 


145.5 
134.2 


Means, and standard deviations of total MLAT scores for each classification 
of students participating in the Summer Russian Language Learning Program. 
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would account for this. The lowest and most heterogeneous groups in 


respect to aptitude test scores were the groups with three and four years 


of prior training. The numbers of students in these groups are too small 
to make any justifiable inferences about them, although one is tempted to 
hypothesize that at least some of the members of these groups fall into a 
category of students who study foreign languages very diligently and long but, 
because of limitations in ability, achieve the upper levels of proficiency 
only with considerable effort. It will be remembered that the two groups 
in question showed comparatively small gains on the proficiency tests. In 
addition to other considerations discussed above,the aptitude level of the 
students may be another factor which would account for their relatively 
poorer performance. These students may take more advanced courses because 
they fail to achieve what other students achieve with few courses. Such 
students would fall into a different category from those which enroll in 
& sumer program because of the gratification they find in learning a 
second language. It should be noted that the groups with one and two 
years of prior training have the highest mean aptitude Scores, except, of 
course, for the specially selected Carnegie groups. 

In addition to studying the distribution of scores on the MLAT, the data 
yielded by the test wore examined for their effectiveness as predictors of 
learning outcomes. In this Program, the test failed to show the highly 
Significant predictive power which has beon found in many other situations. 
An interesting trend, however, in the correlation coefficients yielded by 
the MLAT when correlated with the various testing instruments used in the 
Program was the fact that the post-training tests yielded higher correla- 
tions than the pre-training tosts. This would tend to indicate that the 
test gains in predictive power once the learning experience of the students 


becomes similar, It will be remenbered that students ontered the Sumer 


Russian Language Learning Progran from diverse types of prior training. 
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While it would be reasonable to expect such a trend, it is necessary to 
note that in the present study the trend was so slight and the differences 
among the correlations were so far from significant that a considerably 
longer and nore rigidly controlled training program would be required 
to verify the existence of this trend. 

Some of the proficiency tests used in the Program may not have tapped 
the traits of proficiency which the aptitude test predicts, Thus, the cor- 
relation of the MLAT with the pre-treining and post-training Auditory True- 
False Test was beldw the critical level of statistical significance. However, 
the Cloze Tests were correlated at approximately the .05 level of significance 
and the PACT C showed & moderate positive correlation which was clearly sig- 
nificant. The rank order correlation coefficients (rho) of the MLAT with the 
scales of the oral production test were regularly high with the scales desig~ 
nated as "Fluency" and "General Impression" and indifferent or even negative 
with the other scales. For the Indiana group the post-training correlation 
coefficients of the MLAT with the oral production scores were again regularly 
higher than the pre-training coefficients, thus confirming the trends dis- 
cussed above. The results from the Middlebury Carnegie group, however, were 
neither significant nor regular, All the rank order correlations of the 
MLAT with oral production scales of the Indiana-Carnegie group were consid- 
erably higher than those obtained from the Middlebury group. (It will be 
noted that the Middlebury Carnegie group showed a very narrow distribution on 
the MLAT. The significance of this fact is discussed below.) Finally, it was 
found that the MLAT correlated positively with teachers' final grades despite 
the fact that these were gathered fron a diversified array of teachers who 
may themselves vary in their criteria for judging language proficiency. 

The difficulty encountered in assessing the effectiveness of the test 
as a predictor of learning outcomes may be attributed to the fact that 
practically all the populations available for study had had sone prior 


training in Russian and this training was extremely heterogeneous. Thus, 
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60 much variance was introduced which was attributable to the nature of 
prior courses, time spent, and motivation level of the students, that the 
MLAT failed to yield the usual high correlations with learning outcomes, 
Finally, the most important factor in accounting for the fact that the MLAT 
did nc& predict learning outcomes with its usual level of accuracy may be 
attributed to a well-known statistical principle. This principle states 
that when a sample of a population is relatively homogeneous in respect to 
a given trait, the correlation of that trait with any other trait to which 
it may be related is attenuated. In the present study we have seen that 
there 1s precisely such a homogeneous population (or a so-called "curtailed 
group") in respect to aptitude. Thus the results which were obtained were 
to be expected. 

While the process of self-selection which took Place in a completely 
voluntary language learning progrem would seem to attenuate, and to some 
extent, pre-empt the usefulness of an aptitude test as a predictor of 
success in such & program, the test retains its usefulness in several other 
respects, First, it would be well to confirm the existence of this tendency 
for self-selection in future stagings of these programs and to check for 
it universality, 2° It is also conceivable that as more public interest in 
foreign language study is manifested, the tondency toward self-selection 
will be attenuated by the desire of less able language students to excel in 
foreign languages. Secondly, the test scores can be of use in counseling 
students who may contemplate dropping out of a program of language study 
before its completion. Finally, the test can be of use in grouping students 
and, as experience with its use is acquired, in estimating how mich a cer- 
tain group of students may be expected to learn in a given period of study. 
10. The present authors observed a similar trend of self-selection in 


respect to aptitude in a swmer program of Middle Eastern Languege study 
Staged at Harvard University in the summer of 1958, 
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SUMMARY AND RECCMMENDATIONS : 


1. At all stages, proficiency test results were highly related to 
the amount of prior training possessed by the student, a finding which 
tended to demonstrate the validity of the proficiency tests for measuring 
progress, 

2. The gains made during the intensive language training, as measured by 
the Auditory True-False “est, appeared to be at least as large as, if not 
larger than, the amount sf difference between successive year-lovels at 
the outset of training. For example, at the end of the USA-basedintensive 
training, the group with one year of prior training was on the average 
well ahead of where the two-year group had been at the start cf their 
training; similar results were noted for groups with groater amounts of 
training. This result could, of courso, conceivably have beon due solely 
to the fact that subjects tended to become more "test-wise" -- accustomed 
to the test formats -- at the second testing; no attempt was made to con- 
trol for such an effect experimentally. WNevortheloss, experience fron 
other research suggests that such an effect is likely to be negligible; 
therofore, one inclines to the beliof that the gains wore truly due to 
the intensive summer training. 

3. Aftor adjustment for differences in janguage aptitude, students 
who were in the Carnegie project at Indiana (i.e, slatod to 80 to the 
Soviet Union) made Slightly better progress (as measured by tho Auditory 
True-False test) than studconts not in the Carnegie Project; tho offect is 
not statistically significant (there boing very small numbers of cases) 
but if it oxists, it may perhaps bo accounted for by the increased motiva- 
tion given the Carnegie group by tho Prospect of the Russian travel. 

4, On the "Jlose test" ( a tost of written proficiency), gains 


ensuing after the trip to tho USSR wore noted, but thoy were not as largo 
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as the gains made after the intensive languago program at Indiana and at 
Middlebury. 

5. Because of tochnical difficultics at the second testing, it was 
not possible to compare gains made during the two training periods (U.S.A 
vs. U.S.S.R.) on the Pictorial Auditory Comprehension Test. Nevertheless, 
a comparison of performance on the pretests in June and on the final test- 
in in September showed that the gains made during the whole summer were 
very large. For oxample, on the average, Carnogie project students (with 
generally no more than 1 or 2 years of prior training) achieved scores on 
the PACT at the end of the summer which were significantly above those 
of a group of studonts, tested in Phase I at Indiana, who had already had 
years of Russian at that time. 

6. All students in the Carnegie Project were subjected to a tost of 
Russian speaking ability both before departuro for the Soviet Union and 
upon their return. The oral productions were recorded in such a way that 
when thoy wore subsequently judged by two Russian instructors at Harvard, 
the recordings wore not identified as to whothor thoy were pre- or post- 
USSR travel. (In fact, the judges were surprised to loarn, after making 
the judgments, that they had judged each student twice.) As a result of 
this part of the experiment, it was found: 2 

a, Students trained at Middlebury showed a very clear and signifi- 
cant gain in speaking ability efter the USSR travel. Students trained at 
Indiana showed a trend in this direction, but the trend was not statistic- 
ally significant. When the groups were combined, the result was again 
statistically significant. 

bd. Students trained at Middlebury had significantly better speaking 
ability than the Indiana students before the ISSR travel; the greater 


gain for the Middlebury students may possibly be ascribed to their greater 
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opprtunt ty to profit from the travel experience by being better prepared 
to speak to Russians met in the course of the travel. 

7. The group of students participating in the Sumner Russian Larguage 
Learning Progran proved generally to have considerably higher Modern Lan- 
guage Aptitude Test scores than the groups on which the test was standardized. 
The students in the Carnegie groups who participated in the tour to the 
Soviet Union had a higher mean aptitude score than the other students in 
the Program. Evidence was Pound to indicate that a certain anount of 
self-selection in regard to aptitude takes place in the process of enrolling 
for and continuing with swimer languege study. Because of the heterogeneity 
of language training in the students' backgrounds and in the summer progran 
itself and because of the curtailed nature of the distribution, the MLAT 
failed to predict with its usual accuracy the learning outcomes of the lan- 
guage progran. Hcewever, a trend of increased power of prediction as 
training becane — homogeneous was observed. Furthermore, the MLAT proved 
to predict some proficiency test results better than others. The MLAT 
is useful to the Summer Russian Language Learning Frogram mainly as (1) a 
device for assessing the general ability of the entire group in comparison 
with bthae groups, (2) a tool in counseling students who may wish to drop 
out of the progran or who may have doubts about their ability to partici- 
pete, and (3) a guide for forming sub-groups which can be assigned ourricule 
commensurate with their respective abilities. 

Conclusions.-- The findings seem to indicate that intensive 
language training can be very profitably conducted in the USA until the 
point is reached whe. students are fu_ly able to profit from the Russian 
travel. At the sane tine the results show that well-trained students can 
profit very significantly from the travel experience; the gains are parti- 
cularly striking in competence in the spoken language. 
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APPENDIX A 


RUSSIAN AUDITORY TRUE-FALSE TEST 


Inetructions to Students 

Text of Form A of Auditory True-False Test in Russian 
Text of Form A of Auditory True-False Test in English 
Text of Form B of Auditory True-False Test in Russian 
Text of Form B of Auditory True-False Test in English 
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INSTRUCTIONS TO STUDENTS (Given in English) We will now do the Russian 


True and Falee Test. Take the True and False Test Form and put the letter 


"A" (or "B", according to the form being administered) in the space after 
the word "form". Print your name on the appropriate line. 

You will hear two series of forty items each on tape. Opposite each 
number on your answer sheet, there is a letter "T" and a letter "F", Tf 
you feel that the statement you hear in Russien is true, put a cross 
through the "T" opposite its item number. Put a cross through "PF" 5 ar 
you feel the Russian statement seems to be false. You are encouraged to 


guess. At any rate, no additional credit is subtracted for wrong answers. 
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AUDITORY TRUM-FALSS TEST 
FORM A 


Russian Jorn 


Series I 


1. Mbl BEITMpaemM JIMIO CHMUUKAMMe 


2, Ha Bxyc caxap culagKni. 

3. B py6me cTO KOMECKe 

4, Ham HyXHEI sfOpoORble pasBJieueHuaA, 

5. CamzoBHMK cMOTPMT 3a IBeTaMN. 

6, Iua yyenua HaM HyXHa MaMATBe 

7. Bosayx He HYXeH AJA welOBeKae 

8. Y SemHoro YeNoBeKa MHOTO AeHEere 

9. Boma cOeraeT ¢ XOJIMOBe 

10. CoegunenHbie [rart! Amepuxm HaxoZAHTCA B BOCTOYHOM NOTyMapbe. 
II. Gcopa uacto compopommaetcA OeciopAaKoMe 
12. MNapoxog, xoguT Mog OKeEAaHOMe 

13. MHorme pycckve MENT BOAKY. 

14, MHorve y3H@WT MHOTO “38 KHMT. 


15. BeycHble 6m0ga mMbl ef@uM Cc OOJIbIMM YZOBONECTBUEMs 


16. Horga Boga samepsaeT Mbl HABbIBAeEM EC TbLOMe 


On «TS OD” tt I r-,-};-l-_LyLyLLlLlLLLLEee 


4 T-F (a) pe 2 


174 Jleumastt uenonex ouexp mont pabotats, 


18, HekoTopble oKe@HbI COCAMHANTCA KaHAasaMn.s 

19. Zepeso u macao KUAKOCTH, 

e0O. B Hamux BeHax teuer HDOBBe 

21. Jomagu mexbme coax, 

e2. Ecum 6b yMepma mar, Bamero sJyunero Apyra, COUYBCTBOBaIM 
Jiu Ob! BLI emy? 

2d~e OTe, MATE nm ZOU, COCT@BJISIOT CEMBI0, 

eu, Ha MHOC TP@HHEX ASEIKAX IOAN O6LBIKHOBECHHO TOBOPKT C axleHtTom, 

25. Myselt nomemaerca xa paspure, 

26. Kopopa zaer nam opomr, 

27. Tlaponpos = sto Mama, JleTanlaa NO BOSLYXY. 

28. CHer cuame caxapa,. 

29. Hazeerecs mm BE nation KDOBOTE B cnanbHe? 

30. Ceno% uenonex moxet XOAUTE, 

31. Ymua B mupury Sovibme, Yem B AJMEY « 

32. Bek coctout us cra mer, 

33-6 Mbl ezym Bol, uTo Buzum, 

34. Eomm Ham HyxeH Honbtit KOCTHM, MbI uz8M K NoUTanboHy. 

35. AnH nNeHuA HYxHO uMeTB T'ONOCe 

36. Reneso0 naapaet na BOLE» 

37. OTe wu MaTB ~ mom poguTem, 

38. Xme6 neyuetos B nexapHe, 


39 Toesga moryt netars B BOSIYXC e 


40, Foxrop nomesex oSmectny.e 
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14, 
15. 


16, 


176 
18. 


19, 


206 


ATF (a) pe 3 


Series II 


Palsy Mil NOHYN&eM B WHoONe. 

AneJIbCUH SOTO QGPYHT. 

B ropomze 6omnme MKOI, UeM B DZEPeCBHe. 

Onenou wenoneK BUAMT xOpomde 

JleTomM oSbKHOBECHHO ObIBBeT OUYCHE XOMODHOe 

Ha AByX pyHax y H&@c BCeTO CeMb MAaIBUeBe 

UsMaATa mMmyT MUChMa&. 

Moxete BbI MPUKOCHYTECAH HK JlyHe? 

Uro6p SHTh AZeMoMpaTamy, ION AOTKHE ObITEh TOPAbIMM. 
TopogcHne o6bmateim XABYT BO, ABOPLUAaXe 
MoSpocoBecTHEM wesloBek 4uacTo OpmaeT HECNpaBegJMBbM. 
TlouTaJILOH OSLIMHOBECHHO PASBOSUT MOJIOKOe 

Xopoman pabtota AelaeTcH MpaBMbHOe 

Xopomm’ mpumep momoraeT Ham yume NOHATE ypOKe 

Bo BPpeMA MyTewecTBUA MHOTMe BOSAT cCBOM BeIM B cnnued— 
Holt KOpo6He. 

SzopoBbie monn O6bIKHOBeHHO MMeWT xOpolmMit anneTut. 
Yackl cTOAT MopokKe, weM TaseTble 

B KOHIKG MMCEM@ MBI NOAMMChHIBACMCH.e 


Hamgbl xorem 6bl ecTh xopomme CHYapble 


Tepuutre Jim BbI KHMry 38 caMHol, KOoTma BHI ee wTaeTe? 
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236 


24. 
254 
26. 
276 
28, 
296 
306 
31. 
32. 
336 
Be 


356 


366 
370 
386 
396 
LO. 
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B KHUTe 3@€nH70UeHNe OObKHOBEHHO AaeTcH B Hatasze, 
He ofkagzpmpal Ha 3aBTpa Toro, 4TO MoKeT ObITE Ce AHO 
CerogHAe 

Ecum MoM oTely xoUeT NocWaTh NMCBMO, OH ZOMKEH Ha= 
KJIGUTh M&PKYe 

Bee smog 6esbie. 

Mtl O6bIHOBCHHO AepxumM HoOcoBOM naaToK Mom cTyIOMe 
ByMara wewaetcA us ZepeBae 

YMbIBQJILHUKM UacTO HaxOZATCA B B@HHolt. 

PaccTosHue Mexty ZBYMA TOUKAMM MOXeT OBITL USMEPCHOs 
Hox MBI ynoTpe6mAeM AJIA UNCTHU ONeKOble 

Crpagzaube myume cvactThs. 

Mbl O6bIKHOBEHHO eZuM B Hy6smmuno0om Sm6mn0TeKee 

BaHk ABJIAeTCA JyYuUlMM MeCTOM AJA pasMeHa AeHers 

MbI 3€n0gZiMm OyAHJIbHuK, UTOOb! MPOCHYTECAH BO—BDEMA. 
Sesoneit MOXeT B OZHO M TO K€ BPeMA OBITS TOJOAHEM U 
XOTETL MUThe 

AHEM MBI HOCMM BepxHue py6eulKwe & HOULKH ~ HOUHBIE 

py 6ankn. 

Boe MecTa B MOe3Ze BAHATE, TAK UTO A AOIKCH CTOATLe 
BukHOo AZeNaeTcA U3 MyKMes 

MoxeT IM TONLKO=§UTO POAMBMMUCAH pebeCHOK xoZuTb? 
SHOpoBbe OUCHb BaxHad Bellb B HAMEM KNBHMe 


rmasa@ y uwenosexa Bbite 16a6 
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AUDITORY TRUE-FALSE “EST 
FORM A 
English Translation from the Russian 
Series I 
We wipe our faces with matches. 
Sugar tastes sweet. 
There are a hundred copecks in a ruble. 
We need healthful recreation. 
A gerden tends flowers, 
For study we need a good memory. 
Human beings do not need air, 
A poor person possesses much money. 
Water flows from the hills. 
The United States of America are located in the Eastern Henisphere. 
Disputes are often accompanied by disorder, 
Steamships travel under the ocean, 
Many Russians drink vodka. 
Many people learn much from books, 
We eat tasty dishes with much pleasure, 
When water freezes we call it ice, 
A lazy person loves to work very much. 
Several oceans are connected by canals, 
Wood and butter are liquids, 
Blood flows in our veins, 


Horses are smaller than dogs. 


If the mother of your best friend were to die, would you feel sorry 
for hin? 


A father, a mother, and a daughter constitute a family. 


In foreign languages, people usually speak with an accent. 
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AT-F A Page 
Museums are located in factories. 
Cows give us vegetables. 
A steam engine is a machine which flies in the air. 
Snow is sweeter than sugar. 
Do you expect to find a bed in a bedroom? 
A blind man can walk. 
A street is larger in width than in length. 
A century consists of a hundred years. 
We oat everything which we see. 
If we need a new suite we go to the post-office. 
It is necessary to have a voice for singing. 
Iron floats on water. 
Mother and father are my parents. 
Bread is baked in a bakery. 
A train can fly in the air. 


A doctor is usoful to society. 


Sertes II 

We buy fish in school. 

Pineapnle is a fruit. 

Schools are larger in the city than in tho country. 
A blind person sees well. 

It is often very cold in surmier. 

On our two hands there are a total of seven fingers. 
A chicken can write a lettor. 

Can you touch the moon? 

In order to be democratic a people rmst be proud. 
City inhabitants live in palaces. 


An honest porson is often unfair. 


Basic 
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AT-F A Page 3 
The postman usually delivers nilk. 
Good work is done correctly. 
A good example helps us to undorstand our lesson better. 
Many people carry their belongings in match boxes when they go on trips. 
Healthy people usually have good appetites. 
Watches are nore expensive than newspapers. 
We sign our names at the end of letters. 
Every one would like to eat a good cigar. 
Do you hold the book behind your back when you read? 
The conclusion of a book is usually given at the beginning. 
Don't put off until tomorrow what can be done today. 
If ny father wants to send a letter, he should stick a stamp on to it. 
All people are white. 
We usually keep our handkerchiofs under a chair. 
Paper is made from wood. 
Sinks are usually located in the bathroon. 
The distance between two points can be measured. 
We use a Imife for cloaning clothes. 
Suffering is better than joy. - 
We usually eat in the public library. 
The bank is the best place for changing money. 
We wind up an alarm clock in order to wake up on tine. 
A person can be hungry and want to drink at tho same tine. 


In the day we wear a shirt for the street and in the evening we wear 
a nightshirt. 


All the places in the train are oecupied; I will have to stand. 
Wins is made out of meal. 

Can a now-born child walk? 

Health 1s a very important thing in our lives. 


A person's oyes are higher than his Porehend. 
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AUDITORY THUB-FaLsse THST 
FORM 38 


Russian Form 


1. Bocbmoe apryctTa ObmaeT BECHOM. 

2, MHoro sm ABBOB BbI MOKeTe BCTPeETMTL H@ ysMe SompMOTO 
ropoga? 

3. Korga Mb cfemaem ommOxy MbI AOJEEHE! MONPABUTh Cle 

4, Tpanut oueH’ seruuit, 

5. Ecmm Bbl 3HaeTE, 4TO Tiérp 6omeH, To MOweTe AM BbI 
NpeANoNOXUTH, AUTO OH Ulapact? 

6. Ha Kapre MoKasaHbI TOPOZa uM PeKNe 

7e TMomosnHa Oosbile UeTBCPTH. 

&,. Y Hac Sombie TMambyeB Ha PyHAaxX, eM H& HOTAXe 

9 Korga MBI Mpm“xoguM B AOM, Mbl CHMMOEM NAJIbTO u 
IMJIATLY e 

10. Korza Bp Bosgzyxe TyMaH, Tora 6biIpaeT OYeEHb CYXO6c 

141. BosMoxHo-sm, UTOGL! SOTHHHKM pocJm B cay? 

12, Korga moroga AcHoa, Torga Heoo Opmpaert 3semtuoro 
UBeTAe 

13, Yerepe uv TOM PAaBHAGTCA OAMHHAAUATH. 

14. Comme cagquTcd Ha Wree 


15, Mpoctygza — SomesHbe 
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276 
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306 
316 
32. 
336 
34. 
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AMF (b) pg 2 


CamMoe xowogHOoe BPeMA Toga = oTo meTO. 

Mbr 6peemca OpuTBOHe 

TpyAHEM =~ To Ee caMoe, YTO ObEMHOBEHHEMI. 

Korga xeHIMHa neyeT KMpoxHoe, ona ynoTpebusner MYKY e 


Korda Mb HeH@BMZMM Apyr Apyra, MbI XOTMM HUT B OZ~ 


HOM HOMH@aTEe, 


Jomazb — werBepoHoroe XMBOTHOE. 

Bo ABOpuax acto SEBaHT MpocTOpHbie KOMHATEl. 

Korga uget Zox1b, MbI HAagZeBaeM Tanomm. 

Cuactbe He Jerko ZocTuraetcae 

Eom wesopek rpyctuT, Mors 6 BEI CHA3@8TL, UTO OH 
cuactTiumB? 

UTooLl OTBETMTS HA TPyZEBMt Bonpoc NP@BuJIbHO, Mbl 
AOUWEHEI MOZYMAThe 

UBeT TPABEI CCPEMi. 

VUckyccTHeHHbIe syO6bl AeMaWTCA U3 Yriike 

NipunexHElt sTo TO Xe caMOe, YTo eHub. 

MoxHO HaliTu HpacuByw Aauy B Tommpyze? 

Tpe6yeTca MHOTO cud, UTOSEI BEMMTE cTaxaH MosOKa? 
Korda cowgarel MAPUMpyiT, OHA He AOJLKHbI UTTM BHOLY. 
Korda vuget Fomgb, MEI Sepem s0HTuKe 

OexTaoph SpmaetT mepedy MOHEMe 

(peta amepukakckoro rare xKpacuEit, Semi u cunnit. 
YTPOM MBI BHZMM cCONHYe HA CeBEpes 
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37¢ B 6aHHK MEI xOguM 3a OBOMaMn. 

38 Yemopek yacto ymupaet bomEMe oZHOTO pasa. 
39« MEI MoKeM UuTaTB, KOTWa cOBePMCHHO TEMHO. ) 
40. B xapHue meTHNe ZHM MEI m06uM KuTB B BONEOMX 


TOPOAaX e 
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136 
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ATF (bd) pe & 
Series IT 
Korgza@ AeCBUIbI BbIPAcTa@WHT, OHM CTAHOBATCH MYXUMHAMMe 
TloutTopbie M@pKM MEI NoKyMWaem H&@ MouTee 
O6mecTBeHHOSG MHEHNE CUNTACTCA BAKHEM NOJMTMYeCCKUM 
@axkTOpoM B ACMOKPaTUMe 
ViHOCTpaHIeM H@SbIBaeTcA IMO, HE KMBYyIIe< B cBOeH 


CTPAaHe e 


Merann tnéxe Symarne 


Tatuagquarunetuni MOJIBYMK cTapme TprzALWaTuseTHeEH 
KECHIMMHEIe 

TloBTOPATL ~ TO KG CAMOe, UTO MCThe 

BobHuWa WpezHasHateHa AVIA SZOPOBLIX ImOTeie 
MameHBEne ZeTm Nowsant Ha PyHAaX WM KOWCHAXe 

B mecuax mpocTpauctBax HeT ZeCPeBbeBe 

Ecmu cO MHOM KTo-HMoyab, TOrga A HE OfMHe 

Met mzo6uM TepenumchwBatTbon co CBOMMM OMSK AZpyShMie 
UTo6sl cZemtatb uto-—uu6yZb WpaByJIBHO, MEI ZOJKHEI 
MOAYMaTbe 

VMs fepeBa& MEI ZO O6bIBACM KEJIC30e 

OreaHb! ruryOKe Pete 

O6bIKHOBeCHHO MBI cnum B TepemzHeiie 

PasHOCUMK MOTOK& NPUHOCHT H@M T@KRe MMCLM@. 
Jioazu XOZAT B WEPKOBB MOJMTBLCHe 


Mel nocyzy Zepxum B nHadye 
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Thiotuuk 3a86“BaeT rBo3sanM KYNaKOMe 

Ecum upeZMeTbl PacnoNOKeHEI NO NPAMOM WMHMM, MEI ro= 
BOPUM, UTO OHM Ha KPMBOM JMHNNe 

Ha vranwax Bb OObMHOBEHHO BoTpeuaeTe MyYXGNH M ZaMe 
A6x0KK, OKeaHBI, o3epa, PeKM pacTyT HA JIYTYe 
Korga Ham OUueHB TenJIO MEI mogxogZMM Orme K NeUKe. 
AeKa6ph MocweqHuvi MecaAl Toae 

B xapkoe meTO MBI OofeBaeM mybye 

Y 6oratoro wenoneKa TOKe ecTh PyHKVe 

Mo oTrey mpuxogzuTcd TeTKOM Moe MaTepie 

Het pasHuun Mexmy gage u Tretelt. 

Onoso "BHytpu" sHauuT TO Xe CAaMOE, YTO CJIOBO 
"cHapyxm", 

IIpuroropmenue Mul uw umTbe uUrpantT BakKHYytO POE B 
APXUTEKTYPC e 

Mpr o6hIKHOBCHHO TOKyYMaemM MeOeCHAL B AITCHECe 
BespasoTHEM HasbmaeTcd TOT, y KOro HeT paboThle 
Jio cMAT © 3QKPbITbMM rlasaMn. 

Ecum 4 xOUy MOSHAKOMMTECA c KeM=HNOYAL, A emai 
BCTPeTUTBCA C HUMe 

MEI PCTHO CHMM B CMAIbHes 

CuactmBbie Mom PpeZHO CMEKTCH.e 

Jhoqm wacTo SaHMM@NTCA WayKaMM, MOTOMY 4TO OHM 


XOTAT BHATEL OoNbWe. 


BosbHUNa OKASHBACT MOMOMs BZOPOBLM JOOZAMe 


Mowete bbl Haifa Hauano KHMIM * B cepegnHe KHUN? 


61 


13. 


AUDITORY TRUE-FALSE TEST 
FORM B 


English Translation from the Russian 


Series I 


The eighth of August occurs in spring. 

Can you encounter many lions on the street of a large city? 
When we make a mistake we ought to correct it. 

Granite is very light. 

If you know that Peter is sick, should you recormend that he go swimming? 
Cities and rivers are shown on a mp. 

A half is larger than a quarter. 

We have more fingers on our han@®than on our feet. 

When we arrive home we take off our hats and coats. 

When there is fog in the air it is very dry. 

Is it possible for bottles to grow in the garden? 

When the weather is clear, then the sky 1s green in color. 
Four and three add up to eleven. 

The sun sets in the south. 

A cold is an illness. 

The coldest time of the year is sumer. 

We shave with a razor. 

"Difficult" is the same as "usual," 

When & woman bakes a cake she uses Plow, 

When we hate each other we want to live in the sane roon, 
A horse is a four legged aninal. 

In palaces there are frequently spacious rooms, 

When it rains we put on our galoshes. 

Fortune is not easily achieved. 


If a person is grieving can you say that he is happy? 


im 


rs 


ho, 
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We should think in order to answer a difficult question. 
The color of grass is grey. 
Artificial teeth are made out of coal. 
"Industrious" is the same as "lazy". 


Can you find pretty women in Hollywood? 


Does it require a great deal of strength to drink a glass of milk? 


When soldiers march they should not walk on their feet. 
When it rains we take an umbrella. 

September occurs before June. 

The colors of the Anerican flag are red, white, and blue. 
In the morning we see the sun in the north, 

We go to the bank for vegetables. 

A person will often die more than once. 

We can read when it is absolutely dark. 


On hot summer days we like to live in big cities. 


Series IT 


When girls grow up they become nen. 


We buy postage stanps at the post-office. 


General opinion is considered an important political factor in democracy, 


A person not living in his own country is called a foreigner. 
Metal is harder than paper. 

A fifteen year old boy is older than a thirty year old woman. 
To "repeat" is the same as to "ging", 

A hospital is a place for healthy people. 

Little children crawl on thoir hands and imeos. 

In wooded areas there are no trees. 

If somebody is with me, I am alone. 

We like to correspond with our close friends. 


In order to do something correctly wo ought to think it through. 


AT-F B Page 3 
We mine iron out of wood. 


Oceans are deeper than rivers. 

Usually we sleep in the entry room, 
The milkman also brings us letters. 
People go to church to pray. 

We keep dishes i a drawer. 

A carpenter drives nails with his fist. 


If objects are laid out in a straight line wo say that they are ona 
curved line. 


We usually meet ladies and gentiemen at dances. 

Apples, oceans, lakes and rivers grow on a meadow. 

When we feel very hot we go closer to the stove. 

December is the last month of the year. 

In the hot summer we put on a fur coat. 

A rich man also has hands. 

My father is the aunt of my mother. 

There is no difference between an aunt and an uncle. 

The word "within" means the same as "outside". 

Preperation of food and sewing play an important role tparchitecture. 
We usually buy furniture in the drug atore. 

A person who has no work is called "unemployed". 

People sleep with closed eyes. 

If I want to become acquainted with someone I wish to meet hin. 
We rarely sleep in the bedroon. 

Happy people rarely anile. 


People frequently occupy themselves with ecience because they want 
to kmow more. 


A hospital affords help to healthy people. 


Can you find the beginning of a book in the middle of a book? 
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APPENDIX B 


THE PICTORIAL AUDITORY COMPREHENSION TEST 


Directions for Taping 
The Picture Booklet 
Sample Answer Sheet 
Russian Text of Form C 
English Text of Form C 
Russian Text of Form D 
English Text of Form D 
Russian Text of Form E 
English Text of Form E 


65 


DIRECTIONS FOR TAPING PICTORIAL AUDITORY COMFREHENSION TEST 
John B. Carroll 


In order to achieve as great a degree of standardization across languages, 
the following instructions should be followed es closely as possibile. 
Normally, the English parts (including the numbers for the items in the 
test proper) should be spoken by a native speaker of English with a good 
voice. The foreign language parts are, of course to be voiced by a 
native speaker of the language concerned. Since every sentence is to te 
pronounced twice, it is also desirable to have the two renditions spoken 
by two different speakers, in a standerd order. If the two speakers are 
male and female, the male voice should come first. Care should be taken 
to have every voice recorded with equal volume, fidelity, and clarity. 
The script is as follows: 

"This is the Pictorial Auditory Comprehension Test in [language], 
Form [letter]. You should have written From [letter] on your test booklet 
or answer sheet, as previously instructed...(5 seconds pause). Now open 
the test booklet to page 3. This page is for practice only. I repeat, 
this page is for practice only. Now listen to these instructions. At 
the top of the page you find four pictures in row W. You will hear a 
sentence in [...language...]; it wilh refer to one and only ons of the 
pictures. The sentence will be spoken twice. 

"Example W."({say the FL sentence for W, twice], There should be about 
& 3-second pause between repetitions of the sentence; the second repetition 
is followed by a S-second pause. "If you understood the sentence correctly, 
you know that it referred to the first picture, picture A. Therefore, you 
should wark answer space A, as previously instructed, oither directly on the 
answer booklet, or on the separate answer sheet in the space provided....Now 
try example X. Here is the sentence in [...language...]. 

"Example X. [say the FL sentence twice as above]. If you understood 
the sentence correctly, you know that it referred to the fourth picture, 
picture D, and you should have marked that answer. Now try example Y, 

"Example Y. [say the FL sentence twice, as above]. That was picture B. 


Notice that in this question, the sentence is one that could have been spoken 


Go 
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by a person you see in one of the pictures. This will occur quite often in 
this test, although not always. Now try example Z and listen carefully. 

"Example Z. [say the FL sentence twice, as above]. That was picture C. 
Notice that it 4s necessary to examine the pictures carefully to notice all 
relevant distinctions. 

"In a moment we will start the test proper. There will be 75 items in 
all. Mark your answers as instructed. Remember, there is one and only one 
answer which is considered to be correct for each item. If you are not 
sure, give your best guess. As far as possible, try every item; there is no 
penalty for guessing. Now turn the page and get ready for item number l. If 
you are using an anéewer sheet, get ready to mark your answers at item number 


one. Here is Item number one .... (say the FL sentence once, observe 


3-second pause, say the sentence again, preferably by another speaker, then 
observe 8-second silence before second item. ) 
"Number two....[same procedure as above] 


etc., up to item number 75. After the S-second pause for this item, 
say, "That is the end of this test." 
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Name Language Form 
(Do not fill in these blanks when 
a separate answer sheet is used) Date 


PICTORIAL 


AUDITORY COMPREHENSION TEST 


For measuring compret. nsion of a spoken foreign language 


By 


John B. Carroll and Wai-Ching Ho 
Harvard University 


Do not open this booklet until the signal to turn the page is given. 


Note to examiner: This test is accompanied by 
(1) a tape recording which presents directions 
in English and utterances in the foreign 
language for which comprehension is being 
tested, (2) an answer sheet, use of which is 
optional, and (3) a manual for use of the test 
and interpretation of the scores. 


Copyright, 1959 

Modern Language Association of America 
New York 6, N. Y. 
Printed in U.S.A. 
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PICTORIAL AUDITORY COMPREHENSION TEST 
For measuring comprehension of a spoken foreign language 


By 
John B. Carroll and Wai-Ching Ho 
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PICTORIAL AUDITORY COMPREHENSION TEST 


FORM C 


Practice Exercises 


A. MaTvb roTvoBMT yxUuHa 

B. Manbunk OTKPEIBACT OKHOs 

C,. Ora KHNra TAM HABEPXY CJIMMKOM BLICOKO, UTOObI e€ ZO— 
cTaTbh, He MoxetTe Jim BLI MOMOUB MHeE CHATB ee? 

Dp. Tocnoxa KysHelmoBna, BLI OUCH YZAMBJIEHH, UTO OHM OAZHOTO 
M TOTO xe pocTae 
TPE PICTORIAL AUDITORY COMPREHENSION TEST, FORM C 

1. Sto KpPECcNO OTe 

2. IipuHecute oTy TabypeTHy cha. 

3. To, YO BEI CHASAIN, UCKJIOUMTEBHO CMEMHOe 

4, Y Hero rpm micta Symarm m ueTbipe KHUIM. 

5. Korgza oH KOHUNT AOMaMHve BAaZaHMA, OH UpMAeT. 

6. Y wero HeT nepa, y Hero .*” KapaHzam. 

7e OTOT NMCEMECHHBIM CTO MEHBIMeG UCM CTOJIOBLIM CTO. 

8. TocnoguH Ky3HenoB cuopaumBaet xOTMM JM MBI NOUTM HA KOHUEPT. 

9, Tme nama co6axa? A xouy Wath eh KOCTEe 

10. Bowza& cMUKOM xOJOfHAA, A He XOUY KYMAaThCHe 


11. On ce6a’ Hexopomo uyBoTByeT ceroqHAe OH HE MOXeT 


MZTU B WKOTY. 


12, Ora KapTuHa OYeHE KpPacuBaAe UpeTa OYEHS TAaPMOHUPyHTe 


C 
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15. 


16. 


17-6 
18. 
19. 
206 


el, 
226 


a 


eu, 
256 


26. 


27, 


28. 


296 


PACT FORM C page 2 


He ABurautech. A xOuUy Bac CHATBe 

Utro BI ropopute? A He MOHMMAaNH, O YeM BEI YToOBOPUTe. 
BEI He AyMaeTe, uTO B9TO cKOpee, YeM MuUCATH oT 
pyHn? 

BpeMA MpomloseMcTBuTeNBHO ObIicTPpOe Bce JMcTBA To 
KEJTEJIM o 

Omotrpute, He60 Taxoro KpacuBoro Tomy6oro WBeTae 
Oym yxe rotoBe A OUcHE roslosebe 

OH HageBaeT mAMy No AZopore K ABEPNe 

OmMotpute, sToT Zom roputTé Hano o6sanuTh noxapHyy 
TpeBOry. 

OTM YACH! OUCHB TOUHble TOUHbI ZO CeKYHble 

A oweHb yeTana ceroguae A copceM He XOUY yRUHATH. 
A HMKOTgZa He Bue Taxoli MpotunopewmBok Belm 
KaHK 3T0e 

UTO 3TO H&A KPOBaTH? STO KoMKaA HA KPOBATHe 

OudaA B SAJle OMMZAHMA, A OObIKHOBCHHO YNTAW. 
Xopowio, YTO BbI 6bumM yxe AOMa, MHaUe BH Obl NPOMOKJIMe 
OT&2 HOpoOoKAa CJMIIKOM M@Jice B HEE HE NOMECTATCA BCE 
OTM Bele 

A elle He HKOHUMNa, He SeputTe MOW KHUTYe 


BEI cKa3am, YTO mpumete Bil, nowemy BEI ONOSZann? 


PACT FORM C page 3 


30. OH@ He Noxoxa Ha cBOW MIlAMNyH cecTtpy, OH& He moout 


HOCMTb MJIAMy 

31. Ter He Somllbca nocmMoTpeTb, utTo BHYyTpN? 

32. He 3HaH, MOodemy oTO TAK THyZHO, Kak A HM cT&apaich, 
He MOry 3a6uTb TrBOS Be 

33 Taxoe M@ameHbHKOe yumKO, MoMoruTe MHe NPOTAHYTB 
HuTKY B UPOUKYs 

34. SToT pebeHOK OUCHE yMeHe OH BCerga cuaeT sKSaMeHa~ 
UMOHHyH paboty MepBbMe 

354 OH& ZepxuT KPyrwyH KOpooKy, & OH eM AaeT KBAaZpAaT= 
HyWe 

36. Moxasam mu BLI TAMOKCHHUKY BCe Bel, KOTOPEIG 
NOANexAT MomsMHe? 

3/e¢ OTOT GuNbM OUCH xopome Tema HOBAA M UCMOMHeEHMe Mpexpac= 
HOCs 

38. Y MeHA HeT BDYCMeHU ANA WITbA, Janait Kymum tebe 
9TO HoslocaToe MATH. 

39. Hana toosZuM B rocTMHOH, moKe He MpolizeT ToxKTbe 

ko, etm uneygza ue yxogusm, OHM mpoctro cupaTanuch Roce 
Mo, CTONOMe 

41, Pe6eHok cT@HOBUTCH cOBCe€M HEBOSMOKHEM ~ BOT Au 


yuy eT0e 


PACT FORM C page 4 


42, OH HaK pag NOABMAJICA To MecTHMNe, KONA MEI coéupaq 
JUCh yutue 

43, A uamen gna pac TOCTMHMUY - UcTO m HEgZOporo.s 

Ky, Uzem ckopelit zomolt, CKopo ctemi#eet,. Mama onars 
6y7eT KZaTB co He TEPNeCHMeMs 

45, Jy, He 3a60Tammeca o SesonacHocrn, Ywacto b6nmanr 
BUHOBHEI B HECYACTHEX cy UaAx, 

46, Brot cron OCH TpAseH. MeHA Nompocusm BEMLITE ero 
XOPOUICH BKO ¢ 

47, Omeataca xopomo, HO He Bcerg& npuvymuio, 

48. OH oweHE cummaruuer, Ero pce mo6atT, 

Bama Nocburna mpmmsa BOSAyMHOM Moutok, Bur pager 
NOUYUATh ee TAK CKOPO? 

50. OKSEMeCHEI KOHUMIMCE. B 6u6moreKe En ALY UIA « 

+e OH cman 7 yacon. Hacran MOJWIGHB, & OH BCE He BCTaH 
Bade 

be. Y raxnx moze net eJM B XU3HMe OHM He mH6AT 
YNOpHOM pabortt. 

530 STo natbe cmm:£om Y3KOo A He MOLY ero sactTeruyth, 
54. Mue CTBYIHO, UTO A COBEPIIGHHO Sa6bUT YPOK, KOTODPEI 

A BYU BUCPaA, 

55 Mott mnacum 6par owens mé6rnt BOCHHYW MymtTpy. Kar 


TOMBHO youguT comzar 386nBacT Bce Ha CRETE. 
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56. Jame merxaa nemb, eomm ee HOCMTE Yeu ZeHB, 
MOKAKETCH OYCHL TAKEO. 

576 TIpuaTHO ysHaTh, UTO KaHAUZaT, 38 KOTOPOTO BEI Too-= 
cOBajIn, BRIOpaH B MPesuACHTble 

5&8. Ero xeHa ugeT Bnepegu, & ero pedeHOK c3aqne 

59. BepxHAHA MMHNA KaxXeTCH KOpowe HMKHeEM, HO 9TO 
o6MAaH 3peHuA. 

60. Yxe Mocme BOchMM, MbI ObuIm 6bI yXe HA cTaHUun, 
ecmm Sbl He SAa6/YAMIMCh. 

61. He ropwh o npomemmem oxsamene. Nogyuu, um clleqyn~ 
mit pas Boe SyfeT xopomce 

62. Yauubl Hago AepeXAaTL uicTbMM, He TOMbKO U3 3BCTeTU— 
YecKuX, HO Tanke MU US rurnueHuteckux cooOpaxennite 

63. HA coBcem 3a6bul, UTO MHe HyKHO OITA y Bpata cerog— 
HA yTpoMe OctTaetca 15 muHyT, HO MOxeT ObITE A ellle 
YCMEW 

64, Ecau mpuget KysHellopa, cKkaxutTe ef, TO A Nomsa 
38 MOKYNKAMU U CKOPO BeEPHyCBe 

65. Tr Sexmmb cooouMTs oTy HOBOCTE oTuy? 

66. TH 3ae3 Tak BLICOKO — CMOTPM, ylaellbe 

67. Us-38 AZomIA HAM MpuyetTcA unTaTD Joma. Korga 


AO*wre MpokszeTs Mb Noligqem B OnOMOTCKY. 
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a 


68. A ucrana cyMKy B AlMKAax, He SHAR, UTO OHA y 
TeOaf,y mM KOHeEUHO, He Morma ee Haticn, 

69. Kan xopomo. Teneph Zaxe Te, KTO He MOryT unTaTh, 
MOryT 6zITB B Kypce cobuituit, 

70. A noxrywuuna 13 AOMy MMChMO, HO elle He yonemza ero 
TpowecTb. axe He packppmBaa ero, 


7i. B komuare, rae a eMByY “Ra onHa u ABCPSe Ha ctexe 


MCXZy OKHAMM BUCMT KAPTUHGs 

72. OH H8yU4MICH xo“uTL TomBKO H€Z@BHO, BoT uTo moxetT 
CTYMHTECH, ECM ero NYCTMTS c MecTHUNE OFHOTO. 

(3e OTwM MeToM & mpoBexzy HeckKoBKO Me€CAHeEB H&A WOHE 
mpupogele BYAY saHuMaTsea pri6Kol JoBlet, rpebnek, 
“ BHOBB Ne€peXMBaTh AHN AeTcTRa, 

74. Ha ctone ctout NOAHOC c @pyKtTamu, s6m0Kamn u rpy- 
WaMie H HYKAK He MOry PellMTb, cbhecTh MHe A6N0KO 
WIM I'PYUly e 

75« O6tHO & esky B mkory aBTooycom, HO cerogHa BO SbhMy 


TakcHe MHe HYHO MHOToé B3ATB Cc cO6oli. 


~ 


I 
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Correct 
Alternative 
(A) W. 
(D) ; 
(B) Y. 
(c) 4. 
(Cc) 1. 
(D) 2. 
(B) 3. 
(A) k, 
(B) 5. 
(D) 6. 
(A) 7. 
(D) 8. 
(¢) 9. 
(C) 10. 
(B) ll. 
(D) 22. 
(A) 13. 
(A) ah, 
(c) 15. 
(c) 16. 
(Cc) 17. 
(Cc) 18. 


‘Sentences for Form C 


PICTORIAL AUDITORY COMPREHENSION TEST 


Practice Exercises 


Mother is getting supper. 
The boy is opening the window. 


That book up there is too high for me te reach. Can you help 
me got it? 


Mre. Smith, aren't you surprised that they are oxactly the sars 
size? 


THE PICTORIAL AUDITORY COMPREHENSION TEST, FORM C 


That is father's chair. 

Bring that stool over here. 

What you said is very funny. 

He has three sheets of paper and four books. 

When he finishes his homework he will com. 

He does not have a pen. He has a pencil. 

The desk is smaller than the living room table, 

Mr, Smith would like to know if we would like to go to a concert, 
Where is our dog? I want to give him a bone. 

The water is too cold. I don't want to go swimming. 

He is not feeling woll today. He cannot go to school. 
That picture is very beautiful. The colors harmonize well. 


Don't move: I want to take a picture of you. 


What aro you saying? I don't understand what you are talking abow. 


Don't you think that this is faster than writing by hand? 
Time passed fast, indeed} All the leaves have turned yellow, 
Look! The sky is such e beautiful blue color! 


Ie the soup roady? I'm very Peery 
IO 


(A) 
(D) 
(B) 
(D) 
(Cc) 
(Cc) 
(A) 
(A) 


(B) 
(A) 
(B) 
(B) 


(B) 
(Cc) 


(c) 


(c) 


31. 
32. 


33. 
34, 


356 


36. 
37. 


38. 


39. 
ho. 


hi. 
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He is putting his hat on as he approaches the door, 

Look! That house is burning. We'll have to put in a Pire alarn, 
This watch is very accurate. It is accurate to the second. 

I am very tired today. I absolutely cannot eat. 

I never saw such contradictory things like this. 

What is that on the bed? That is the cat on tho bed. 

Whon I travel alone, I usually read. 


It's good that you are home already. Otherwise you would have 
gotten soaked. 


That box is too small, All these things will not fit into it. 
I haven't finished yot. Don't take my book. 
You said you would come at eleven. Why are you late? 


She is just not like ber younger sister. She docs not like 
to wear a hat, 


Aren't you afraid to look at what's inside? 


I do not know why this is so hard. No matter how hard I try, 
I can't pound the nail in. 


What a small eye Holp me thread the necdle. 


That boy is very smart. He elways hands his examinaticn papers 
in first. 


She is holding tho round carton. But he is giving her the 
square onc. 


Have you declaroé cverything that must be declared for the customs? 


This film is very good. The story is original and it is well 
acted. 


I don't have time for sowing. Let us buy this striped dress 
for you. 


Let's sit in the living room until the rain is over. 


The children did not go anywhore, They only hid under the table. 


This boy has become absolutely impossible. But I'll teach him 
@ lesson, ; 


He was climbing up the stairs at precisely the time we were 
preparing to leave. 
97 
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(B) 
(B) 


(B) 


(c) 
(D) 
(D) 
(B) 


(B) 
(A) 


(D) 


(A) 
(c) 


(B) 
(D) 


(B) 


(A) 


(D) 


43, 
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él. 


62. 
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I found a hotel room for you. It is clean and inexpensive. 


Let's go home in a hurry. It will be dark soon. Mother will 
again wait impatiently. 


People wko do not pay attention to safety are often responsible 
for accidents. 


This table was very dirty. I was told to wash it well. 
It is all right to laugh but it is not always proper to do so. 
He is very pleasant. Everyone likes him. (Pleasant = Sympatico) 


Your package came by air mail. Aron't you glad to get it 
80 quickly? 


Exams are over. Thore is not a soul in the library. 


He slept for seven hours. It was midday but he still did not 
get up. 


Such people do not havo a goal in life, They do not like to work 
haré. 


This dress is too tight. I can't button it. 


I am ashamed of the fact that I have completely forgotten the 
lesson which I studied yosterday. 


My youngor brother loves to watch military excrcises. When ho 
sees soldiers he forgets everything else. 


Evenlight things scem to be heavy after you carry them the whole 
day. 


It is pleasant to learn that tho candidate you voted for was 
elected presidont. 


His wife is walking in front of him but his little girl is 
walking behind. 


The upper line seems to be shorter than tho lower line. But that 
is an optical illusion. 


It 1s already aftor cight. We would have already been a% the 
staticn if wo had not lost our way. 


Don't cry about failing an «xamination! Study, and the next 
one will be all right. 


The streots must bo kept clean not only because of esthetic, but 
also becauso of hygionic roasons. 


I have completely forgotton that I have to be at the doctor's this 
morning. I still havo fifteen minutcs. Porhaps I can still make it. 
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(D) 


(B) 
(A) 


(A) 


(A) 


(B) 


(A) 


(Cc) 


(D) 


(A) 


(c) 


(A) 


64. 


65. 
66. 


67. 


68. 


69. 


106 


71. 


72. 


13. 


THe 


136 
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If Mrs. Smith comes, tell ‘:er that I went shopping and that I'11 
be back soon. 
Are you running to tell your father the news? 


You've climbed up very high in that big tree. Be careful that 
you don't fall down. 


We have to read at homo because of the rain. When the rain is 
over we'll go over to the library. 


I looked for the purse in all the drawers because I did not mow 
you had it. And, of course, I couldn't find it. 


Even those who cannot road can keep abreast of events if they will 
listor. to this regularly. 


I received a lotter from home. But I haven't had a chance to 
read it. I haven't oven oponed it. 


In the room whore I live, there are two windows and a door. On the 
wall between the windows thero hangs a picture. 


He lcarned to walk only recently. This is what is likely to 
happen if he trics to climb down tho stairs himself. 


This summer I will spend soveral months out in the woods, I will 
spend my time Pishing, hunting, and rolive the days of ny childhod. 


On the table there is a platter of fruit with apples and pears. 
I can't decide whether I should cat an apple or a pear. 


Usually I go to school by bus. But today I am taking a taxi. I 
have a lot to take with me. 


SS 
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The practice sentences are the same as the practice sentences used 
in Form C. 


1. 
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Be 
He 


De 


be 


fe 


Se 


Je 
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Y sToro cryma ecTb c OAHOM CTOPOHE! mpucnocobtje= 
Hue AJIA NMCAHUAe 

TlocTanb sty Tabypetxy tygzal 

Oru 068 MANBUMHA TOBOPAT OAHOBPEMEHHO e 

Y nero gpa sucta Symaru Bp mepoum pynee 

A xouy, AUTOS! TH MPOUNTAN STY HKHUTYe 

Y Hero He€T HM PYUKN, HU HKapaHZaMa. 

CTOJIOBLM CTO NOKA38aH 6e3 MMcbMeHHOTO CTOA.e 

A AyMaH, uTo sTOT TemePOHHLM SBOHOK MUG ,BaCe 
Te TBoA co6aKa Hama aTy KOCTb, HKOTOPyH oOHa 
ZepkuT B sy6ax? 

Pasne Bbl He 3HaeTe, UTO TYT HE PAaspeMeHO OXOTUTE= 
CH? 

Eoum Wodep MeHA He YBUZUT, moxeT OrITh OygzeT He 
3QMeTHO, UTO A OTCYTCTBYHN? 

UTo Ha AepeBe, MaMa? 

A Hagewch, uTo 3Ta dororpadua SyazeT myume ueMm 
NPe ALYY WIAA e 

TlocMOTpM HA TOrO MANbUNKa. VYHTepecHO, KTO OH 


TAHOM e 


LLCO 


PACT FORM D page 2 


15. Imcats oT pyku ‘Soxntmue soero SAE Onn aol Nepenuckee 

16. Kaxyto ciaBiyh cHexHyI0 baby czemam mon geru! 

17-¢ B sT0 BPeMA MBI OOLTHHO CIUMe 

16. S20 Camb BHYCHEE TOPT, KOTOPEM A KOTZaM60 elle 

19. OH mpotarupaeT mpanyld pyHy K ABePMe 

20. A AOMKEH OEITS OCTOPOXHEM, uTOOLI AEM He Nomagan MHe 
B PUIABAs 

21. PacnucaHue moeazoB OYeHB xOpomlO CoCcTaBJICHO, UM A 
COBCEM HE TePAIO BPEMCHM “H OXNMAHMM HA CTAHLMNe 

22. A Morma Obl ecTb, HO A HUKOK He MOTy 3a86ETb cBOM 
3a60Tble 

23 Jou, KoTOpble »ryr”. mpeszcTapmleubl, IpnommsuTenbHo 
OMHOTO BOBSPaCcTa, HO PA3BNMUHOTO NMoUiae 

eu, A He AyMan, UTO OHA BLMAaTeT M3 OKHA, XOTH 3TO TAK 
M BLIAAUT. 

25. OSeAeHHOe BPeMA — BPECMA AVIA MHTEPeECHOTO Pa3sroBOpae 

26. Kaw xaub, UTo He yomen mpuiitm panpmee A Sones, 
UTO Thl IPOMOHe 

27 Y Hac TOMEKO OHA KOpobKae HO OHA NO KPaitHeli Mepe 
HOCTATOUHO Bea, UTOOL! BMECTUTS MOM MVDKAKe 

26. KoTophii u3 3Tux DUJIEMOB THI xoTeNaA Obl yBuZeTh? 

29. Ecum Th xOY“eMb NONAcTS HA ABYXUaCOBbIM Moesga, ¥ 


Te6a ecTb ac BPeEMECHY, uTC Obl MoMacTh Ha CTAHLUWNHe 


10i 


PACT FORM D page 3 


302 OH&@ coBCeM HE NoxoX& Ha cBOW MIlamnyI cectpy. OHa 
31. Tocnoxa AxnzpeeBa, BEI xoTemu 6bI Hofitn co MHot B 
HMUHO? 
326 OH Novoxun EpeBHO Ha 3eMI, IIpexze, weM oH cra 
ero pyOuThe 
33¢ ¥Y Hero Tpu oTRepctua B py 6amxes ogHO waa ronoBE 
“ Ba ANA pyKe 
34, HuxTo B stom HIacce He Aepetch, HO WM HUHTO HE 
SOHMMACTCH e 
350 ThI MOKEMS NOUYUMTL u sty YE TEIPCXYTOMBHYH Kopo 6ky 
Kpome TOM Kpyrsolt, KoTOpaR y Teéa RB PyHe. 
36. Br o6tasuan o Bcex npegmMetTax, nogmexaumx nomrxe 
B Balmeum Oaraxe? 
37 eBbi ZowsHEr Oba Obl KyMMTE Somee Moporoit aumapat, 
€ciIM BbI XOTHTE AelaTh AecTBUTeNIbHO Xopomme cHuMmi. 
38. Za, & czenaon mumarbe gna rHoett KYHJIbl, KAK TONBHO A 
BAKOHUyY TO, UTO A celiac Zeman, 


39.4 Jana NOMIpaemM, NoKa Noroga He yayunMtcA. 


4O. OHM Boe penmam, UO OHM AOMKHEI cect Ha CTOJe 
-. ? 
41. @ s3Han, UTO eMy OonbHOs HO A HE Mory AonyctTuTs, 
UTOOLI OH BTO cAeman elle pase 
42, OH H&K pas ofeBan cnof nugzsaK HOTgZ@ MOSBOHMJI SBOHOKe 
we ? 


43, Xogoulo, Wo OH cMor TaK Homro Moo“lrh y Hace OH He 


BEPHETCH POHBUIe, YeM Yepes Tog umn GOomee, 
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Eos Mil 6byZeM XZaTb ZO TeMHOTL, SyzZeT cmmmKoOM 

TEMHO Zyl TOYO, UTOOL! HAMTU AZOpOry AOMOlt.e 

OTM MANIBYMKM OUCH PMcKYKT, XOTH OHM M AyMAHT, 
UTO OHM 3abaBIIAWTCHe 

Juoym, KOTODLIGE OocTaBusIM mocme ce6a oTy MoMaHHYy 


mocyazy, Obuim OUCH HEOCTOPOKXHEMM M HEBEKINBLMMe 


H Hagewch, UTC OHM HE BEPHYTECHe 


M7, 
Me. 
ho. 


50e 


bie 


Matepu pazyWTcd NepBbM Maram cBOMX ZeTelte 

He yOeraw mpexze, tem ThI He yOpan raszeTble 
Tloxanyucta, oTecute maxeT coceZaM. OH Henpanunmb— 
HO APC COBaH. 

Kora OH UnTaeT, OH mmOouT, uToobi SbvIO MHOTO cBe= 
KPO ROSLYKA. 


OH yBMe, UTO yee MOMMeHB, uM YTO y Hero MHOTO 


ZG Ile 


Dee 


534 


Y oToro pebenHa 6e3 cOMHEHNA HOPM@JIbHbM anmnerTut, 
HO MHOTPGZG OH HE xXOUCT ECTBe 


STa oFe%7a B TAKOM MIOXOM COCTORHMM, UTO A cOMHe= 


Batch, UTO ECTE CuMbICA €C AUNHUTBHe 


Boe ACTH xOTAT ToKasaTb yuMTeNbHue, UTO OHM MOTYT 
PeumTh sagZauy, KOTOPYH OHA HAaMNcasa HA DZOCKee. 
Tlocme Toro, Kak TLI Mrpas B cOommaTE! Bce NocneoteneH= 


HOe€ BPCMA, TeOA ECTECTBCHHO MYUUT KAxKTae 
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56. Mpofiga Sonsmoe pacctTomuve, Bam Horm ycrauyt, 
waxe ecuIM BI EMUeTO HE HECETE. 

57-e Mue KaxeTca, UYTO y HMX HMKoTgZa He OEWIO TAKOTO 
BECCJIBA, HAH CEMUaCe 

586 Cupana wget ero pebeHoK, & ceEBA — Ero KeHae 

59. Bot gBe TropusoOHTANbHEK JIMHNMe Ha BepxHeh Gurype 
KOPOTKMEe JMHMM OTXOAHT B CTOPOHBI OT TopvusoHTab 
HOM JIMHYMe 

606 Tr xopomo foexama Ha Noesgzet H pag, uTo noesz npu— 
6EUI TOUHO B 8 UACOBe 

61, Mue «ab, uro Ts TAK PAaccTPOeHa MB~3a NoTepn KH 
Me MoxeT OEMB MI e@ HAMAeCM, KOTZa Mb saBTpa Nolt— 

_ GM OTE B CXOTYe 

62. Een 6bi moan Spocanu Symary B NpegzHasHAYeHHOe AJA 
aTOTO MeCTO, sTOMy “weNOBexy He HazlO ObYIO OBI TaK 
MHOTO PasoTarhs 

636 A vay obefatbh, uw BepHychb Ha cBOW paboTy B TrocnhuTamh 

&B 2 UACXe 

64, TlouramboH MHE cHa3as, YTO HM MOry NomyumTS TyT xo- 
pomee MicoOo. UTo y Bac CCTS cerogsHA? 

65. He yOerak c raseto# Tax 6bicTpo.e A xouy cmepBa ce 
IIpOcMoTpeTb, Wpexpe, uemM TLI ee sadepe#»lb. 

66. STo gepeBo oummmxom cma6oe, uToOoE! Te6a ygrepxathe A 
BHOW, UTO Th OOM WABUTb NO ACPeCBLAM, HO NOweMy 


ThI He BHIOpan Somee Npouwkoro AepeBa? 


10+ 
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67, Tax Hak fomya Sompme HET, @ Bac OTNyMy, Hak TOmBKO 
BEI BA@KOHUNTE STY 3aAatVe 
6%. f& gymana, KTO Ob MOr BSATB MOW cyMKy M NpocmoTpea 
Bech KOMOZ. Tenmeph A 3HAaW, HTO CE BSAIle 
694 Mue 6b xoTeIOCh, uTOOL! Mpu stow cTaTne Obyia KaptTa, 
© TeM, UTOOL! f MOF MOHATS HOBOCTM, KOTOPbIG Nepeza~ 
BAI MO pagMo Buepa BeuepOMe 
70. A Hamem 3TO MMCEMO B KAPMaHEe A Hauucar ero Hese= 
joo TOMy Hasag u gaObur ero OTNPABUThe Tenepb A yRBe~ 
peH, UTO OHO AOKZeT AO ACAYWM BO-BPeMAe 
7i. B HomMHAaTE, B KOTOPOM A KUBY, MOA HPOBATb cTouT 
_ HpAMo To, OKHOM, OHOJO apepie Y USTOUOBLA HKPOBG- 
4 Ti BMUCMT KAaPTMHA HA CTEHCe 
72. OH elje HE yMeeT XOAUTHe OH fake He cTapaeTcad 38 
je3Tb Ha WecTHMUy, HO AOBOMbCTBYeTCA UIpOle 
73e A Hagewch, UTO A cMoTy yexaTh us roposa necHol Ha 
PLIOHYH TOBIN. A mH6M MPOBOAMTS Bec’ ACH B JIODHKS 


B OMUDAHUM, WTO PbIOa KIIKHETe 


74he A He AyMaa, YToO oTm AOmoKM m rpynm OyAyT TYTe 
MoH MaTb o6bTHO He ZCPXUT UX B XOJIOAWIBHUKE, KOTe 
_ Ga Ha XONET HOAATS Ux TOCTHMe 
75e fl xoTen SbylIO BSATh TAaKcU, Tak KOK ayMas, uTo astobyc 


cerogua He npugeT. Teneph 4 Buy, “TO A nomagzy B 


mosy BO-BpeMa, Tak Kak Oyay BMecTe Cc APYTMMU 


ACTEM e 


ERIC 105 


Ero Poise by 20 


(A) 
(D) 
(A) 
(B) 
(A) 
(Cc) 
(D) 
(D) 
(D) 
(B) 
(c) 
(A) 
(A) 


(B) 
(D) 
(D) 
(A) 
(D) 
(B) 
(A) 
{D) 


(D) 


(D) 


The 


19. 


2e. 


23. 


Sentences for Form D of 
Pictorial Auditory Comprehension Test 


sample items are the same as in Form C. 

This chair has one arn for writing. 

Put that stool down over there. 

Both of the boys are talking at tho same tine. 
He has two sheets of paper in his left hand. 

I want you to finish reading this book. 

He has neither @ pen nor a pencil. 

The dining table is not shown with any desk. 

I think this telephone call is for you. 

Where did your dog find that bone he's holding? 
Don't you kmow we don't allow hunting here? 

If the driver doesn't see mc, maybe they won'to notice I'm missing. 
What's in the tree, Mommy? 


I hope thie will be a better picture than the last time I tried 
to take one. 


Look at that boy over there. I wonder who he is. 

Writing by hand is most appropriate for persoral correspondence, 
What a jolly snowman my children have made? 

This 1s the time we usually get our rest. 

This is the best piece of cake I've ever caton. 

He's reaching for the door with his right hand. 

I have to be caroful not to let the smoke got in my oyes. 


The schedules are very woll planned, and I am not losing any 
time waiting in the station. 


I am all roady to cat, but I can't seom to got my mind off ny 
problems, 


The people shown hore are of about the same age but of opposite 
BOX. 


LNG 


(A) 


(Cc) 
(D) 


(A) 


(D) 
(B) 


(D) 
(D) 
(B) 
(A) 


(A) 


(D) 


(Cc) 
(A) 


(B) 


(Cc) 
(B) 
(A) 
(B) 
(D) 


(B) 


(B) 


(Cc) 


33. 


37. 


46. 


FORM D, Page 2 


It may look so, but I don'to think she is very likely to fall 
out of the window, 


Meal time is a time for interesting conversation. 


It is unfortunate you couldn't get here carlier. I am afraid you 
have gotten soaked. 


We have only one box. At least it is large enough to hold 
my coat. 


Which of these movies would you like to see? 


If you are going tc tako the 2 o’clock train, you have about 
an hour to get te the station. 


She's not like her youngor sister. She always likes to wear a hat. 
Mrs. (Jones), would you like to go to the movies with me? 
He put the log on the ground before starting to cut it. 


There are three openings in the top of the shirt: ono for his 
hoad and two for the arms. 


Nobody is fighting in this classroom, but nono of the childron 
sooms to bo working on anything oither. 


You may have this square box in addition to the round box you 
already have in your hand. 


Have you declared all the dutiable articles in your baggage? 


You ought to consider buying a more oxpensive instrument if you 
want to get really good pictures. 


Yos, I will make a dress for your doll as soon as I finish what 
I am doing now. 


Let's play a gamo until the weather clears up. 

They have decided that they should 211 sit on top of the table. 
I kmow I am hurting him, but I cannot let him do that again, 
He was just putting on his coat when the doorbell rang. 


It was good that he was ablo to have such a long visit with us. 
He won't come back for a yoar or s0, 


If wo wait until dark there won'to be enovgh light to find our 
way home. 


These boys aro taking very great risks, oven though they think 
they are enjoying themscives. 


Tho pooplo who left o11 those broken dishos were extrencly 
carsless and impolite and I hope thoy will not return. 
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(c) 
(A) 
(B) 


(Cc) 
(D) 


(B) 
(B) 
(D) 


(C) 
(C) 


i 

a 

i 

i 

i 

i 

i 

i 

i () 
il (c) 
| (c) 
i (c) 
P (0) 
i 

i 

i 

i 
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(A) 


(A) 
(A) 
(B) 


(D) 


YT 
48, 
ho, 


50. 


51. 


226 


D36 


58. 


D6 


60. 


él. 


62. 


63. 


64, 


65. 


66. 


FORM D, Page 3 
Mothers love to see their children take thoir first stops. 
Don't run away until you take tho paper. 


Will you please take this package next door? It is not correctly 
addressed. 


He likes to have plenty of fresh air while reading. 


He realizes that it is already tho middle of tho day, and that 
he has much to do. 


This child undoubtedly has normal appetite, but sometimes he 
does not seem to want to eat. 


This clothing is in such bad condition that I doubt that it is 
even worth trying to mend. 


All the children are oager to show the toacher that they can do 
the problem she has written on the blackboard. 


I know you must be thirsty aftor playing soldiers all afternoon. 


After you have walked a long way, evon without carrying anything, 
your fect get very tired. 


I think they have never had such a gcod party as they are having 
nOW. 


The one who walks to his right is his child, and his wife ia 
walking to his left. 


Here are two horizontal lines. In the upper figure the small 
lines branch out away from the horizontal line. 


Did you have a good journey on the train® I am glad the train 
cane in exactly on timo at eight o'clock. 


I'm sorry you're upset about losing your book. Perhaps we will 
find it when we go back to school tomorrow. 


If people would be more careful about putting thoir waste paper 
in the receptacles provided for it, this porgon would not have 
80 much work to do. 


I'm starting my lunch and plan to be back at my job in the 
hospital at 2 o'clock. 


The postman told me I could buy botter meat hore. What do you 
have today? 


Don't run away with that so fast. I want to see it before you 
take it away. 


That troe hardly looks strong enough to hold you up. I imow 
you like to climb treos, but why don't you pick a stronger one? 


(A) 


(Cc) 


(D) 


(C) 


(A) 


(B) 


(Cc) 


10. 


cen" 


726 
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The 


736 


FORM D, Page 4 


Since it is not raining any more I am going to let you go out 
as soon as you finish your work on this lesson. 


I was wondering who had taken my pocketbook, and I looked carefully 
all through this bureau. Now I know who took it. 


I wish this article wore accompanied by a detailed map so that I 
could understand the news wo heard on the radio last night. 


I found this letter in my pocket. I finished writing it a wook 
ago, and had forgotton to send it. Now I'm sure it will reach 
grandfather in time. 


In the room whore I live my bod is directly under a window near 
tho door. At the head of the bed thore is a picvure on the wall. 


He has not yet learned to walk, He doosn't even try to climb 
tho stairs but is content to spond his time playing. 


I hope to got away from the city for the fishing scason next 
spring. I liko to sit in a boat oll day waiting for the fish 
to bite. 


I didn't expect to find those apples and pears here. It is not 
customary for my mothor to keep them under rofrigeration whon 
one is about to serve them to our guests. 


I was about to take a taxi because I thought the bus was not 


coming this morning. Now I lmow I will gct to school on tine 
because I will be with the other childron. 


ing 


PICTORIAL AUDITORY COMFREHENSION TEST 


FORM 


The practice sentences are the same as the practice sentences used 
in Form ¢ 


1. A cuxy ofmHe A cuxy OUCHE BLICOKO HA BTOM CTY. 
2. lpmHecu oTy amily chZzae 
3, Til CMCMHO BEITVIAZMUMb c oTOM ee 
4. Y Hero Tpm muicta 6ymarm um c@aMan BHICOMAaR KUNA KHUT. 
5. Manbuuku,He mpmMxogzutTe AOMOH NOszHOe 
Ge Y mMeHa HeT HuYerO, KPoMe sTOTO Hapanzamae 
7e CTONOBEM cCTOJ M NMCBMEHHEM cTON ~ OfZMHAKOBO OobMOrO 
pasmepa. 
& A 3amucana poe, UTO Th MHE ZO cuxX MOP TOBOPMIae 
9, 3auem ThI HECeMb oTY KOCTb, Comm y TebA HeT cobaKn? 
10. A Hymai peSeHKa, Moxa B ZOMe elle TEMM06 
il. Boerga@, Korda OH SovleH, OH HE XOAZUT B UKOUYe 
12, Kpacku oueHb HpacuBEee Ms oTOM MaTepun BLmMAyT 
_ KPACMBLI€ 3AHABECKM 
13, Oagb chga u He gZBuralica, U TBOA HOTA cKOpO Nepe~ 
cTaneT SoJIeTBe 
14, Tlcmotpm HampaBo. Tam NpomcxoguT 4To-To MHTe= 
_ PeCHOee 
15. Mae spcerg@ HyHO MHOTO Incath. A yxe Hanncana 


NoOUCTPAHUIbte A xoTeNa G6bl UMeETS MMMYMYIO MAUMHHKY. 


Lio 


io 
© 


| 


RIC 


A en EE Ne Tif 


16, 


ae 
18, 


19. 


20. 


ele 


224 


23. 
eu, 


256 


26. 


e7e 


PaCT FORM E page 2 


# Boerga gomma Oerats 3a To6oli, Koma. Tloxasyic ta, 
He xOJM HKyNaTSca 6e3 MCHA. 

OT sToro sabopa ueerga BMgzeH KpacuBLIt saKat, 

A pag, uTo Th Toke eMAWMB 3A cToNOMe A He s068mo 
€CTh OfHE .. 

TpyaHO cKasaTp mpymen mu on TOJBHO—aTO WIM Ke OH 
coOupaetca yxoguTb. Ero wiana na TOJIOBe, M OH 
NPOTArMBaeT pyHty K AHeEpMe 

OTM MAJIBYMKU, KOTODBIC ouranT JMCTEAH, CTOAT zasie~ 
HO OT ZOMOBe 

BoT pyuHble yack ana tre6ae Tun YHOOuLI mpm nytemect— 
BUM M NPM saHATMAX. 

A easlen, UTO MHE HAJIONMIM CTONBEO ebI Ha TAP ECJIKY e 
MHe He xOU4eTCA CcTh, 

QOH cQmM yman, wom xe TH ero TOUMHY II? 

He 6yZeT HuHKaKoro SBYKa, KOTZa nepo onmycrtutca Ha 
3CMJHOe 

TlopvaymMomMy, OH OYeCHB 3aHATA 4TGHMCM, M He xOUeT pasroBaH 
PMBATE C JAM, KOTOPh? H@XOZATCH BOKPyr Hee. 

AH re6e ropopuna, uTobh TE He yOupan umuero co 
cToma, Moka Harm ToctTu He mpuzlyte 

B uxady Secnopayox.e. B Hem ogemma u KOpO6HKH, Mu 


MCTJIbI BEIBAJIMBaAWTCH MS Hero, 


1ij 


28, 


29, 


306 


31. 


326 


336 


34. 


350 


366 


3fe 


3&e 
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Tlouemy loslosxusm KHUry Ha camMyi BomMyn) UomKy, 


B TO BPEMA Kak Boe MOMMe Nome myctTEe? 


Oeliuac Tombxo 11 uacone Tlocmorpm B onHOe Oeroze 
HE xXOpomM@A morogae 


OHa OOHAIa MAICHEKYI DZeBOUKY, KOTOPa HocuT Ta~ 


HKyl0 Ke IWIANY, KAaK Mm Ona, 


ToBopaT, UTO TAM MOKPO, HO CJIMIMKOM TeMHO, UTO6E 
UTO-HUOYAL yBUTeTh. 


Tlocze BbITHIMBaHuA STMX KPMBLK TBOszeH U3 ZOCKM, B 


HCH OCTAHYTECA Zhe 


A Mory BZeTb HUTKY B uromty, Tloxepx MHe TOMEKO 

HaTylUXy o 

Boe Aetm 3saHMMAaNTCA c YUNTeENBHNLeH, uw TOMEHO 
OAJMH M@IBYUMK CMUAMT uw MeUuTaAeT, 

Ecoum Tb! oT7amb MHe KPyradyh Kopobuy, y tTebsa 

caMom HMYero He OcTaHeTCa, 

MHe MpugzetcA oTNpaBUuTh 9TO WMCBMO BOSAYMHO 

TouTow. CKopo mpuzeT NoUTasboH 3a TC MEM A ele 

HE SQAKOHUN NIMCEMGes 

OT& KHPA HANOMMHAeT MHe GMJIBM, KOTOPEIi a Bugesa, 

MU MHE XOUCTOA MIAKATH, 


Nogoviger mu te6e Mosloc@roe mmatne? Mpumepb ~- 


STO .MIATEC , 


172 
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39. Mama, a way * Togpyre. A BepHych AomMow okouO 
UACcye 

Yo. Zetu cugat B Kpyry ro CTOOM, MM He HYXHO 
CTYJIBEB « 

ki. A Bwxy, UTO OH MaveT mM MHE CaMMMy HeEMpMATHO, HO 
A AONKCH eTO HAKABZATH, UTOOL! OH 9TOTO He cfeuan 
B Zpyrow pase 

WO, OmHa ZAMa epxXuT NAITO Ha pyHee Apyrad cooupaetca 
ORETL CBOG MANbTO.s 

43, Maus yxe cugur b Barone M MameT HaM, Muma KaK—pas 
BXOZMT B BATOH CO CBOMM YCMOZAHOMs 

4, ‘CerogHa HeT myHtI. JepeBo nmepez, Halim AZOMOM 
CTOMT HEMOZBMUKHOe 

4S, OrotT wemoBex MobsyeTca TEM, UTO MBI AOJLEHEI 
6LUIM OCTAHOBMTLCA, UToob! HompocuTh mac MogBes~ 
TH CTOe 

46, A paspy 6m sTOT CTO H& ApoBa ANA ToNKMe OH BCE 
PABHO TPASHbMis 

47. OH Boerma ymiéaeTch, KOTAA cMANT HA Nowy u a 
mao eMy MOecTh UToO-HMOyAb BKYCHOe, 4YTO OH JHOONT. 

4g, Manbuuxm specesmbl, Tlopuaumomy, OHM DoApyeusuch. 

49, 3qpanctnyit, Harama! Tu sce-raxu pemmsa mpuneTeTh 
Ha appommanee JimuHan Secega ropasgzo npuaTHee 
Mepenuckiie 


50. Yuutenb sacTanus ero ocTaTBCA OZHOMY B Hacce Mu 


4 


UNTATh cBOM ypoku.e. Tanai yiizem us HIACCHOI KOMH&TLle 
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51. 


bee 


De 


PACT FORM E page 5 


Ceiuac 7 uacop ytpae OH BCe eme cunt, Hukorma ou 


He CJT 6yYQMIbHUKa. 


By4b SobMMM M@NIbuuKOM, He cHops c MaMoiH, & ems 


CaMe 


KOH€YHO, A 3acTerky UWyroBvbl y Te6a HA: ‘CMMHE, 


TOIBKO CTOM CMUDPHO. 


Be 


D50 


Ao sHan, UTO oTO TpyAHAaA 3a7ayua, HO MOoxeT ObITh TEI 
CaM@a CMOXeMb NOKAsATh ApPyrMM, Hak ee PASPEMUTH, 
Be! AOJKXHEI NOKAa3aTB CBO AOKYMEHTH, mpexs#e wem BEI 
CMOXETE BECXQTLh B BOCHHLM NAarepbhe 

AH OUCHB ycTale A xogun Bech ACHb, A pan, uTo mory 
OTAOXHYTL NOM sTUuM AeCPeBoMe 

MHE cTP@HHO 4NTaTS sto mMcbMo TENCDhe 

Ero eHa ugetT mepeg HMM, a ero ZouD cresyer 3a 


HUuMe 


XoTa BCPXHAA JMHNA BETAAUT Kopoue, B xZelteTENTeRBHOCTH 


o6e sMHuM OZHOM AME. Bar 3HaeTE, MOYeMY 9TO TAK 


BHIPJIAAUTe 


60. Celiuac & WacoB, M OKOJIO cTapow cTAHMM He BUgzHO 


HM UeJIOBeHa, HU aBTomo una, HU NOC 3Ma~e 


61. A unrana oty eHury.e B uel umneroa o pEr6axe A 


3H40, UTO ThI cOBETYeMmb MHE MpOuuTaTE e€€ TOUBEKO 


AA WY THY 
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62. 


656 


666 


67e 


68.6 


PACT FORM E page 6 


AH He cepxychb, UTO KOMHATa TpPAsHAaA, HO 4YTO MebeB 
MOJIOMAaHa, BTO MCHA CePAMTe 

A pag, uwro BbI He Hamu y MeHA HMUETO cepbesHoro, 
HOKTOPe A He mo6mM0 WexaTb B NOCTEIMe 

Ecum BEI ugete B WanHy, HM ecau y Bac we byzeT 
CJIMMIKOM MHOTG ToKYyHOX, He MOTmM Ob! BLI MPMHECTM MHEe 
moxiHy Au? 

Passe 9TO xopomee Noneszekxue MOMOZOTO eJloBexHa? A 
eme uw He BUAZENIA TAseTLl. 

5To eme Taxoe MOoJIogZ0e Zepero. TH oTNOoMumb y Hero 
BetHMe Cmesam c Hero cxopell! 

Y uux oUeHb xopomas HNaccHaa HomMHaTa, AeTM MOryT 
NEPpeABUTaTh CBOM NAPThl KAK UM XOUCTCHe 


A BhEMHYyNa oTyY TAKeTyYH CYMKY M3 Komoga. Teneps 


f& NOcCMOTpPH, UYTO elmle OcTaNoch B ANMHE KOMOfae 


(06 


MarbuuHn um ZCBOUKM OJDXHEI Temeph PAHO BSHAKOMUTECA 
c reorpagvteckumu HapTamm Mupas HeBOSMOMHO 3HATL, 
HAH CKOPO uM MpugetcaA camumM UytemecTBoBatThb 0 
CBETYe 

Th xouemb, UTOOL! A HaNucan UTO-HuUoyAb AcwymKe u 
ot to6a? A ayman, UTo oH Spy Obl OUeEHB pag Nowy— 


4YNTb NMCbMO OT Hac TPOVXe 
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PACT FORM EB page 7 


7i. Bet BugutTe ABA OKHA, ABE HAPTMHE] UM ABe ABepU 
B 9TOM KOMHATE. 

72. OH moOuT uasMTB BBeEPX M BHYS No ecTHMe, HO 
Hora OH Magaet, OH BCeTAa WAaveTe 

73. Tloxa Ha peKe HeT Tb7a, WpMATHO e3QuTh mo: He Ha 
napycHom mogkee OcoSeHHO MHTeEpecHO exaTsB mo 


pee B palioHe TOposae 


74.7 Hac Muoro @pykToB B WeqHUKe. A BEY HeKOTOpEIe 
M3 HMX M Mommy UX HA CTOJ. 
756 A Bexoxy u3 SomEMOTO MarasuHa mu ugy NpAMO K TaHK— 
Cue STO MpPMSHaK, YTO A HAxoKycb ONATS B KAUUTA 


JIMCTUUCCKHOM CTPAHEe 


rea 
oO) 


ERIC 


(D) 
(A) 
(B) 
(C) 
(DP) 
(D) 
(8) 
(A) 
(Cc) 
(D) 
(B) 
(C) 
(c) 


(B) 
(D) 


(A) 


(D) 
(B) 


(B) 


(A) 


(B) 


(D) 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


el, 


ee. 


Sentences for Form E 

Pictorial Auditory Comprehension Test 
I sit alone. I am so high up in this chair, 
Bring that lamp over hore. 
You look funny with your hair that way! 
He has three sheets of papor and the largost stack of books, 
Don't come hore too late, boys! 
I have nothing but this poncil to write with. 
The dining table is of the largo kind and so is the dosk, 
I've written down everything you havo said so far, 
Why do you carry a bono around, if you haven'to got a dog? 
I'm giving tho baby a bath whilo it is still warm in the house. 
Whenever he is sick, he does not go to school. 
These colors are beautiful. The cloth will make lovely crrtains. 


Sit down here and bo still and your foot will soon stop hurting 
you. 


Look to your right! Sonething interesting is happening. 


I always have a lot to write. I'vo written half a page, already. 
I wish I had a typewritor. 


I always have to chaso you, Froddic. Please don't go swimming 
without me. 


You can always soe a protty sunsot from the fonce in the meadow. 


I'n glad you're sitting at the table, too. I don't like to 
eat alono. 


It is hard to toll whether he has just come in or whothor he is 
about to leave. His hat is on and he is roaching for tho doors 


These boys who burn the leaves in the fall are staying away from 
tho houses. 


This is a watch to wear on your wrist. It's handy when you 
travol or study. 


I wish thoy had not given mo ao much food. I don'to feel like 
coating. 


1i7 


(A) 
(D) 


(A) 


(B) 
(Cc) 


(B) 


(D) 


(C) 


(B) 
(Cc) 
(Cc) 
(C) 


(B) 
(D) 


(D) 
(Cc) 
(B) 


(A) 


(A) 


(A) 


(D) 


(A) 


23. 
ak, 


28. 


29. 


30. 


31. 
32. 
33. 
34. 


35» 
36, 


37. 
38. 
396 


ko, 


hi, 


he, 


43, 


Ah, 


FORM E, Page 2 
Did he fall down or did you push him? 


The feather will not make a sound no matter when it touches the 
ground, 


She seems to be very absorbed in her reading as she does not 
seom to want to talk to the people around her. 


I told you not take anything off tho table until our guests arrive. 


The closet is a mess. Thero are clothing and packages in it 
and the brooms are falling out. 


Why did someone put the book on the very top shelf when all the 
lower ones are empty? 


It's exactly eleven o'clock. Look out of the window. It's a 
nice day. 


Sho is putting her arm eround a little girl who is woaring the 
sane kind of hat she is. 


They say it is wot inside there, but it's too dark to toll. 
Pulling tho bont nails out of these boards will leave small holes. 
I can thread the needle. You Just hold the spool. 


All the children are working with the teacher, but one boy is 
day~dreaning, 


If you give me the round box, you won't have anything to use. 


I will have to send this letter air-mail. The postman will be 
coming soon and I'm only helf done. 


This book makes me think of the film I saw and I feel like crying. 
Will © striped dress look gcod on you? Try this one on for size. 


I'm going to visit ny friend, mother. I will be hone before one 
o'clock. 


If the children sit in a circle under the table, they don't need 
chairs. 


I know he is crying and I feel badly too. But ho has to be 
punished so that he won't do it again. 


Cne woman is carrying hor coat on her arm, The other ono is about 
to put hers on. 


Mary is already settled on the train and she is waving to us. 
Tom is carrying his suitcase on. 


There is no moon tonight. Tho tree in front of cur house stands 
motionless. 


lis 
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(A) 


(A) 


(A) 


(B) 


(c) 


(D) 


45, 


6. 
47, 


hg, 
hg, 


50. 


51. 


52. 


D360 
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De 


56. 


we 
58. 


596 


60. 


61. 


FORM E, Fage 3 


That man is using the traffic signal as an opportunity to ask 
us for a ride. 


I'll chop this old table up for Pire-wocd. It's dirty anyway. 


He always smiles when he site on the floor and I give hin 
sonething he likes to cat. 


The boys are cheerful. They seom to have become friends. 


There you are Natalie? You finally decided to travel by plane. 
A visit is better than depending on mail. 


The teacher is making him sit alone and read his exercise. 
Let's go away from the classroon. 


It's seven o'clock in the morning. He's still sleeping. Sone- 
times he does not hear the alarn, 


There's a big boy! Ho docsn't fight with mothor. He eats by 
himself. 


Of course I'll fasten the buttons on the back of your dress. 
Just stand still. 


I know this is a hard problen, But, porhaps, you, Sasha, can 
show the others how to solve it. 


You nust show your identification papers before you drive on to 
a military post. 


I am very tired. I have been walking all day. I'n glad to be 
able to rest my fest under this tree, 


I find it strange to read this lotter now, 


He has his wife walk in front of him, but he lets his daughter 
foll, -. 


Although the top line scems shorter, they are both tho same size. 
Do you know why that is? 


=t is eight o'clock and there is not a person, nor & car, nor 
a train in sight near tho old railroad station. 


I'vo read that book. It's all about fishos. I know that you 
are toiling me to read it just as a joke. 


I don't mind finding tho placo dirty, but finding broken furniture 
gots me angry. 


I'm glad you don't think it's serious, doctor. I don't like to 
stay in bed. 


If you go to tho grocery, and if your bag is not too full, will 
you ploase bring a dozen eggs back for no? 


iis 


(B) 


(D) 


(Cc) 


(D) 


(D) 


(B) 


(A) 
(D) 


(D) 


(8) 


(D) 


65. 


66. 
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FORM E, Pago 4 


Is that a way for a young man to behave? I haven't even seen 
the paper yot. 


That's such a young tree, you'll break the branches; Come right 
down from it. 


They have a nice school-room there. The childron can move their 
chairs wherever thoy please. 


I have taken this heavy purse out of the drawer and put it down. 
Now let me see what else is in the drawer. 


Boys and girls must become familiar with maps of the world early 
these days. One can nover tell how soon changing conditions will 
have them traveling around the world. 


Do you want me to write something to grandfather from you, too? 
I think he would be happy to cet a letter from the three of us. 


You can seo two windows, two picvures and two doors in this room. 


He likes to clinb up and down the stairs. But when he falls 
he always cries. 


As long as there is no ico on the river, the sailing is nico. 
It's especially interesting to sail on a river in the city. 


There is plonty of fruit in the refrigerator. I'll take some 
out and just put it on the table. 


Out of the large grocery storo and into a taxi! This is a sure 
sign of being back in a capitalist country. 
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APPENDIX C 


THE RUSSIAN WRITTEN PROFICIENCY TEST 


The Russian Written Proficiency Test 
List of "Correct" Responses 
Notes on Scoring 
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HaxgbIe BA Uaca.e BOBIC eee 
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Mi, Kak OyZTO No saKasy, ___ _ _ _ _ Mysblka, NeAJeHHO, 


HeETOPONMJMBO. JMUA BOJOMRGH ese 


QHa NOCMOTPe Ja Ha MEHA 


OyYATO MOrJa 


CHavaJla Wvbe. YTO-TO HDPaBMJOCh B OTOL 


KOPrda OH YGHAJI, UTO ece 


_.—.— He oTBevava, Kak 


MH MeHAJIM MpOCTHHM, A TNOAepMIBaya _ _ 83a «CNMHy 


—_ 


M BaApyr A NOYYECTBOBAJIA, ose 


Tellepbh BCa Npupoda JexAT Neped _~ iL — » Kak 


HeKoTOPas CUCTEMa CBA3C Hi ees 


A CKasal, UTOOM B. 3aJe 
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SaKPUYas PEKUCCED eoce 
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“MHOxKe CTBOM Trias CMOTPHT Ha MOTMJY VWBaHa BJlaqzumMupoBiwa 


CTOOKOHHOE SZatve. JINTBCOT NWHOMEN ecco 
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CIVHCTBEHHOe M HECOMHEHHOG oe. 


a 


Tak BLACHMJIACh eMy TeNeDb WIC TOM, UTO 


Uro Tpo3sHoMy AO Toro, TO MeDpe WicwEEBe 


yracw Ao Ef BOUaPCHUA, UTO wee 


Ms He pas ye NOAYePKUBAU, 
pa3BuTHe NOAWMHAe TCA DZeCHCTBMN CBOMX wec 


- ° - “ . . “ “ 
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MHorda HacTynasio MoJMaHve, MU Torga OeRzop 


Ha MePBHw Miah, A CTaHOBMJIOCh se. 


OcTaHoBMMCA ‘Teflepb Ha BONpPOCaX, CBASAHHEIX - 


OPpraHsaleti SKOHOMMYECKIX OTZe 0B B MyBeAX KDacBeTeHIA, 


CTOA Ha MouBe MaHMdecTa I, K., Hane waTaHHoro 


iuammiaiea 
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he BEST a Vividichke fe 


346 


350 


ST. 


386 
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TeXHMYeckve OTDAA KpacHoli ADMUM CpouHO 


MOCTH, HOJLSHYH AOPOTY, MOPTs CeTOAHA ove 


— —e =e mee ee eee eee 


Kaouner camoro JbBa HMkKOJaeBMya HanoMMnaJ KOMHaTY 


npWJiexXHoTro HeSoratoro CTYACHTae CTOJ, 


He CKO JIbKO CTY be B eoe 


B Npewuavime CBOM MpvicSAy BOAA TOKE 


NPMTOTOBJEHMAMM AJA CJM UM OePal eee 


Tipo HeENMOdEVvKHHe Weuw He MOTyT 


~— —— —— oe oe owe 


B HDaBCT Be HHOM npyipowte , Tak cee 


MU por tyt Gero BO 


KaK HEKUM .e6 


Tabe Jl Te TpoBuy oO N0OysaJica co BCeMM, He _~_ a 4 


pasyMecTCA, MMMM; Y QcHeUKI OH CBEDX eee 
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416 


426 
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OMITH, MpoBeweHHHe B YTHPeX MCJKAX LLL, 


BHABUJM, BO-IIGDBEHX, HempaBYJIbHyW Hape3SKy NOJEM eee 


VU onATS Ha MEHA TIAADUT 


NOZHAJICAH CHOB&a, Kak ese 


Bce BPeMA CJEWHH Tvyxve yap 


B OOMCM AJA eco 


OXOTHMKM HeCKOJIBKO Cyc Be 


3amMpaTbcd, uTo CHatvaJia 


KYPAaBJMK JETCJIK JECY. 


oo es ts TopxecTByeT. IIvM 
sy ae tee a B CTCHY. 

pas, HALL LC XOuy 

CHJIbHO see 

OTBUKMMe = clade Ju, 


HO COSHaHVe CBOOOJE NDUAABAJO «eo 


Ja 9T0. MW 6c3. NOACHeE HMM 


SbIBal MUXan. - Bt SaMeTHJM, QTO cee 


jerk 
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45. EeceAyaA C KOJIXO3HNKaMM O NpoeKkTe 


TPYHa, PAaS"ACHAA ee MPMHILWAMY ceo 

46~- My TOPAMMCA TCM, YTO STM Ww LL BHSBaJM OTNOD 
M3 Hale Mm CDPCAE eee 

47. Kasasoch, YTO BOT OH NeRerheTcaA ~§_ _ LL Mi OTu 
TOHKVG KOCTOUKM XPYCTHYT eee 

48. XoTA A STOMY JO3SYHTY MU. _L LL .— » HO cwTant 


BLICTYNJEHHS B STO ecco 


49, UWeSBrUaMEM c’e3g Kro-GanagHoro gpoHTa, COCTOABIMCA 


189-4222 WL 1917 Tota, MpoTekKaJ! UCKJWUMTe JIbHO ees 


50. Kak u Pyvecs, Keni JEPMOHTOB 


Te POMYCCKUM MPOWIEIM PYCCKOTO HapoOda eve 
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ee 


OH lea JerKol, Nopxanmeit noctynm, 


TOHKVM, Kak UPYIMK, X/CTOM ie. 


Taunt Mponyerun MUBYTY y NOKa, nporope II "goHaDBr, 


hee K AHOUKe, Mentam: - To HO MA ee. 


———- == ow ee ee es ee ee ee ee oe 


Ha coBellaHvit Oy BCCCTO POHHee - PpaccMoTDpeHy 


B MckKAYHapO THO OOCTAHOBKe , CBASAHHEeG C eee 


TlosTOMY eCTeCTECH MHTepeC, KOTOPHH NPMBJeKa 8 


cede KHMTa Be PpotoBa "0 coBeTCKOn KOME JM" 6 


BeCbhM@ ADKUM NDUME POM MOweT CVKUTB Wu Nk 


KDYNHeMUMX ABTOMOGYJbEHHX MOHONOJMA CIA Txonepat 
MOTODPC cee 


4a; 3T0 eAUHCTBE HELE paspylmMte J, KOTO /PEIX 


AOMKHO OMACATHCH, 6 IMHCTRe HERE @HAPSUCTE, HA cee 


57. 


585 


5 Qe 


606 
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TBOPYECKH MPMMeHAA OMIT PYCCKHX KOMMYHMCTOB, ~~ ish 


WU JeMokpaTuyeckre. NapTMn ‘MHOTMX KANMTAJMCTUNCCKUX eee 
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NOTES ON SCORING THE RUSSIAN WRITTEN PROFICIENCY Test 


The general principles of scoring the Russian Written Proficiency Test 


are discussed in the Text (pages 13 and 14). Some of the details of the 


scoring procedure are discussed here. 


The scoring procedure consisted of the assignment of points in the 


fashion described below. The term “correct” in this description is used 


to designate the word which was, in fact, deleted from the original text. 


A. Nouns 
Pronouns 
Verbs 
Adjectives 
Participles 


B. Stereotyped 
idiomatic 
expressions 


-- 1 points for the correct word, or a possible word 
in the context given. The word mst be in the proper 
inflectional or conjugational form, Note that this 
impiies that sometimes (using the case of nouns as 
an example) the context would perfectly constrain 
number, gender, and case of the word and shat on 
other occasions a wider variety of words and forrs 
would be acceptable. The leeway allowed as to 
whether 4 points would be awarded for a response 
would depend on the amount of restriction supplied 
by the contextual segment. 


-- 3 points were assigned if the word fitted the context 
grammatically but did not seem to fit the segnient se- 
mantically. Where an appropriate pronoun was substi- 
tuted for a noun it was awarded 3 points, Misspellings 
of words which would otherwise be assigned 4 points 
were assigned 3 points. 


-- 2 points were assigned if a possible meaning of the 
deleted word was given in English and the grammati- 
cal description was as complete as the context 
demanded, 


-~ 1 point was assigned either if an English meaning 
indicating comprehension of the context was given 
correctly, or if the student gave an adequate gram- 
matical descripticn in terms of the context. On 
occasion, where a Russian word with an appropriate 
meaning waa supplied in an improper grammatical 
form, 1 point would be assigned es though it were 
an English word with an appropriate meaning. 


-- 3 points were assigned if the response was "correct," 


-- 2 points were assigned if some other, less suitable 
but possible, expression was substituted. 


-- 1 point was awarded when the meaning of the expres- 


sion was indicated in English and there was some 
indication of the grammatical forn, 
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C. Prepositione -- 2 points were given for the correct (or perfectly 
reasonable) preposition in Russian. To be con- 
sidered perfectly reasonable, a preposition had 
to be possible in the context, both grammatically 
and serantically. 

-- 1 point was assigned for indicating the direction 
or relationship to be specified by the preposition 
(in English) and for naming the part of speech. 


D. Adverbs -- 2 points were assigned for the correct adverb or 
a possible good grammatical and semantic fit. 


-- 2 point was assigned for an adverb that did not 
fit perfectly in the semantic context but which 
seemed to show comprehension of the context. 

1 point was also assigned for an indication of an 
appropriate meaning in English and for the correct 
designation of the part of speech. 


E. Participles, -- 2 points were assigned for the correct form or a 
Conjuctions possible good fit. 


-- 1 point was assigned for a form that did not fit 
the context perfectly but showed comprehension of 
the contoxtual segment. 1 point was also assigned 
for the designation of the meaning of the function 
of the participle in English. 

F. In addition there were some special cases. 

It is to be noted that in Russian the part of speech of any word is not 
always completely restricted by the context surrounding it. Thus, it was often 
possible for a student to supply, for example, a perfectly reasonable adverb 
in a context where a noun originally stood in the text. The procedure followed 
in scoring such cases was as follows: if the part of speech insertod could 
earn & maximum value of points which was less than the maximum value of points 
for the word which originally stood in the context, the maximum value of 
points for the form inserted by the student was essigned; if the part of speech 
which was inserted by the student had a maximum value which exceeded the 
maximum value of the part of speech which originally stood in the context, 


the response was awarded one point less than the maximum value for that part 


of speech. For example, a noun reasonably inserted in place of a pronoun 
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would get 3 points instead of 4 if it was perfectly reasonable in all other 


aspects. It thus sometimes occurred that students scored more points on 


an item by supplying a perfectly reasonable response than by supplying the 


arbitrarily defined "correct" response. 
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